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Meddő év.
B udapest, január 17.

Méltóztatnak ismerni, ugy-e, a jő öreg 
liáth Mór vöröses-barna vászonkötésü könyveit, 
amelyek egy-egy esztendő törvényeit foglalják 
magukban? Bizonyára látta már őket min
denki, aki valaha járt ügyvédi irodák vagy 
könyvesboltok tájékán. Szép, becsületes pol
gári képű kötetek, két-háromujjnyi, sőt olvik 
négyujjnyi terjedelemmel. Már a külsejük is 
rávall a tartalmukra. A tartalmuk pedig húsz— 
huszonöt—negyven—ötven törvénycikk, jó né
hány ezer paragrafussal. A kvantitás külön
böző, a kvalitás persze még inkább, a szerint, 
amilyen az illető év termése. És természetesen 
nem éppen a mennyiség adja meg a termés 
értékmérőjét. Mert például az 1878. év ne
vezetes esztendő volna akkor is, ha csak 
éppen öt törvény volna a róla elnevezett 
kötetben, mivelhogy az öt között ott volna 
az ötödik-, a hires, nevezetes Csemegi-kódex, 
az egész Európa jogászvilága által elismert és 
magasztalt büntetőtörvény. Azután ha kilenc
venötből nem maradt volna ránk egyéb, mint 
az egyházpolitikai alkotások, akkor is nagy 
esztendő volna az az esztendő, aminthogy 
a naqy kabinet névvel ékeskedik az a kor

T Á R C A

A boa.
— A Budapesti iiapló t á r ó  Aj a. —

Irta: León Xanrof.

Egy párisi színház forró, fülledt levegőjű 
karzatán többek között egy sovány házaspár is ül, 
amely a kishivatalnoki osztályhoz tartozik. Egé
szen belemerülnek a szomorujáték nemes élve
zetébe. Egy pillanatra megzavarja őket ogy kövér 
urnák a megjelenése, aki közvetetleDÜl mellettük 
foglal helyei. Újra a megrendítsen sötét cselek
mény felé akarnak fordulni teljes figyelmükkel, 
de ekkor az asszony rémülten felsikolt. A térje 
és a szomszédai aggódva felugróinak.

A férj: Mi az? (Bizalmatlan pillant átokkal 
méregeti a mellettük ülő vastag ura'.) Talán meg
csíptek?

Az asszony (megvető tekintettel a vastag arra): 
Hogy megcsíptek volna? Oh nemi . . . (Iragikus 
mozdulattal a nyakához nyúl.) Nincs meg a cicám!

A térj (a közléstől megrémülve): ó , talán csak 
nem! Hiszen nőm veszíthetted el; egyetlen pilla
natban sem hagytalak magadral (Három divat
árusleány, aki a házaspár mögött ült, erre a megjegy
zésre hangos kacagásra fakad.)
. Ae asszony (haragos pillantást vetve a három 

êAnyrai '■ Ha ugyan nem lopta cl valaki a 
boámat 1 (Ezenközben lehajol és a földön keresi az
elvesztett boát.) Hopp, megvan 1
, .  A vastag ur (élénké,, rdzogatja a lábát, hogy 
mszabadilsa prémezett csizmáját, amelyet a boás 
asszony megragadott és felrdngatni igyekszik) : De mi 

asszonyom ? Csaknem akarja lohuzni a csiz-

mány, amely ezeket a nagy törvényeket ki
tervelte és kiverekedle. Egyszóval, minden 
esztendőnek volt termése eddig, olyan-amilyen. 
A termés különböző volt mindig, de mindig 
valamilyen. Sohasem volt még semilyen. Soha, 
egészen az Urnák 1903-ik esztendejéig. Ebben 
az esztendőben elérnünk adatott a meddő
ségnek akkora mértékét, amelyhez hasonlót 
nem igen mutathat fel a parlamentek tör
ténete.

Most került a kezünkbe a törvénygyűj
teménynek erről az évről szerkesztett kötete. 
Kötete? Nem, ne pazaroljuk ezt a szót arra 
az ösztövér füzetre, amely terjedelemre alig 
vetekszik egy jogász-egyesületi értekezéssel, 
vagy egynémely obstrukciós beszéddel. A 
tartalma pedig kilenc, azaz kilenc törvénycikk, 
összesen száztizennyolc paragrafussal, ameny- 
nyinél több van akárhány törvényben. Hogy 
pedig ne vádolha?son senki azzal, hogy a 
paragrafusok száma szerint mérjük az esz
tendő termését, kijelentjük, hogy még ilyen 
termés mellett sem mondanók meddőnek az 
évet, ha a füzetben levő törvények mind 
ebben az esztendőben keletkeztek volna. 
Azonban a törvények egy részét csak a szen
tesítés dátuma avatta 1903. évi törvénycikké 
— ezek közül való a legfontosabb, a brüsz- 
szeli cukoregyezmény becikkelyezéséről szóló — 
ezt tehát nem lehet a múlt év javára Írni. 
Azután a többi is mind az esztendő első "két 
hónapjára esik — az utolsót március 11-én 
szentesítette a király — úgy hogy teljes tíz 
hónapig egyetlen törvényt sem hozott a ma
gyar országgyűlés, amely más szóval törvény- 
hozőtestületaek neveztetik. Hozzáleszszük még, 
hogy a kilenc törvény között egyetlenegy 
sincs, amely a terjedelem hiányát súlyával 
pótolná: egy sincs, amely ellensúlyozná az 
esztendő tiz hónapjának terméketlenségét.

Való igaz, a múlt esztendő nemcsak a

Az asszony (zavartan): Ah, bocsánat, uram I . . .  
Azt hittem, hogy a boám . . .  (A három divat
árusleány újabb hangos derültségbe tör ki.)

A szomszédok kórusa: Csönd legyen 1 1 1 1 
Elég volt móri

Az asszony (összeszoritva fogait): A hölgyek 
bizonyosan kevesebbet nevetnének, ha elvesztettek 
volna valiimit.

Első divatárusleány (félhangosan): Na bizony, 
azt hiszem, többet is elvesztettem én már, mint 
ogy boát, azért senkinek so kötöttem az orrára.

Az asszony (félbehagyja a keresgélést és dühö
sen hátrafordul): Mert bizonyosan nem ért az 
annyit, amit elveszített, mint az én boám!

A divatárusleány (gúnyosan): Gondolja nagysád?
A szomszédok kórusa: Ah, hallgassanak márl 

Ki velük I
Az asszony: Egészen biztosan tudom! Az 

egy gyönyörű boa 1
A férj (büszkén): Igazi nyestl
Az asszony: Igazi róka 1
A férj (a karjával mutogatva): Ekkora 1
Az asszony: Logalább is kétszer akkora.
Az egyik divatárusleány (gúnyosan): Hiszen 

akkor már nőm is boa, hanem valóságos tenger- 
alatti kábelt

Az asszony (dühösen): Na hát, egy szóval, 
gyönyörű boa I (Oldalpiltantásokkal): Ezt különben 
nagyon jól tudja, aki elloptál

Első divatárusleány: H aha, éppen m ost lop
ták  el tö le l

A másik két divatárusleány (inkább a darabra 
akarnak figyelni): Ugyan, de hiszen az nekünk 
egészen mindegy . . .  Hallgassatok már 1

A szomszédok kórusa: Csönd legyen! Némul- 
janak már ell

Ás ajízotiy (mindjobban mkibá’orcdva; a férjé
hez) : Igen, igen, mindig vannak olyanok, akik

törvényhozó-munka meddőségének volt az 
esztendeje, hanem nagy nemzeti küzdelmeké 
is és ha törvényt nem is, de eszméket ter
mett, nemzeti érzéseket hozott mozgásba, nem
zeti törekvéseket érlelt meg és vitt részben a 
megvalósulás küszöbére. Ám igy, egy cso
móba gyűjtve, a meddőség írásos doku
mentuma lehangoló mégis. Es ha beál
lítjuk a tegnapnak ezt a paragrafusokba sze
dett történetét a ma perspektívájába, szorongó 
lelkünkre az a kérdés tolul: igazán megérte-e 
az, amit elértünk, mindazt, amit elmulasztot
tunk, mindazt, amit kockáztattunk és amit 
még ma is kockára téve látunk? És vájjon a 
tegnapi meddőségnek nagy áron kiküzdött 
ellenértéke is nem pusztul-e el holnap? Erre 
a kérdésre alig tud megfelelni valaki széles 
ez országban és legkevésbé azok, akik üres 
tereferével, lelketlen szófecsérléssel idézik fe
jünkre a holnap szomorú bizonytalanságát.. . .

BELFÖLD
S á n d o r  J á n o s  a  k ir á ly n á l .  Sándor János

belügyi államtitkár ma este Bécsbe utazott, ahol 
holnap 9 felsége a király kihallgatáson fogadja.

K ilé p é s  s  f ü g g e t le n s é g i pártb ól. Btdóhdiy
János, Marosvásárhely város egyik orraággyülési 
képviselője tegnap tudomására hozta a Kossuth-párt 
elnökségének, hogy kilép a pártból. Bedőházy nem 
okolja meg levelében elhatározását, de akik ismerik 
Ifcrfoáeü^nak intranzigens magatartását, tudják, hogy 
kilépése a függetlenségi párt legújabb taktikájával van 
összefüggésben.

A nagpklklndal mandátum. Ka^frtfrtnJáról te-
Iegrafálják : Az itteni szabadelvüpárt ma az Ermitr, 
halálával megürült képviselői állásra egyhangúlag 
Tclecsky Kristófot jelölte. A jelölésről báró Podmanietky 
Frigyest, az országgyűlési szabadelvüpárt elnökét 
táviratban értesítették.

nagy hangon beszélnek, pedig jobban tennék, ha 
hallgatnának.

Első divatárusleány (félhangosan): Különösen, 
ha a színházban vannak! Hiszen egyetlen siót sem 
lehet hallani a színpadról 1

A férj: 0  I Akadnak a színházban olyanok 
is, akik nem azért jönnek ide, hogy a színpadra 
figyeljenek 1

Első divatárusleány (dmulva): Mit akar ez 
evvel mondani ?

Második divatárusleány: Ej, h agyd  e ll
Harmadik divatárusleány (magánkívül): fin 

máshova ülökl En az előadást akarom hallani I 
(Feláll.)

Az asszony (épp oly gyorsan felállva): V a g y is  
ki akar menekülni a hínárból 1 Csakhogy ezt nem 
éri meg 1

A stomszédok kórusa: Csend! NyugalomI Ki 
velük 1

Harmadik divatárusleány (magánkívül): D e  hát 
mit akar maga?

A férj (erélyesen belekapaszkodva a leány ruhá
jába): El ne mozduljon inneni Maga lopta el a 
boátl Azt a drága boátl Vagy ötszáz frankot ér 
az a boa . . .

Az asszony (sziszegve): Ötszáz frank? Nem 
gondolod, hogy logalább is ezor franki

Első divatáruslány (bosszankodva): Ha csak
ugyan olyan drága az a boa, akkor tudniok kel
lene az árát isi

A férj: O, ajándékba kapta!
Az asszony (könnyektől fojtott hangon): Az 

édesanyámtól kaptam ajándékba 1 És az édesanyám 
ajándékát egyáltalában nem lehet megbeosülni 1

.1 szomszédok kórusa: Leülni 1 Leülni I Rendőr 1 
Nem hiába fizettem be az én harminc sous-mat.

Harmadik divatárusleány (dühöngve): Na, talán 
bizony lollaltam a maga boáját! Menjünk a rendőr- 
biztos úrhoz, hogy vége legyen már ennek a 
dolognak.
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KÜLFÖLD
A  k a ls tá is la l feoayaóilom . A berlini kbinai kö

vetet, YiDg-Chang tábornokot meglátogatta egy hír
lapíró és köztük a következő beszélgetés történt i

Hírlapiról Igaz-e, hogy Khina Mandsuria kiürí
tését követelte Oroszországtőlés ez hajlandó is erre, ha 
Khina előbb visszatéríti 60 millió tael kiadásait?

Kivet: Most először hallok erről a dologról és 
nagyon valószínűtlennek tartom.

Hírlapíró : Mit had exoellenoiád Khináról és a 
keletázsiai eseményekről ?

Követ: Nem igen értesítenek hazulról. Úgy lát
szik, valami van készülőben.

Hírlapíró: Tehát Khinában azt hiszik, hogy 
kitör a háború ?

Kivet .• A nézetek ott is megoszlanak, mint itt 
Vannak, akik hisznek a hábornban és vannak, akik 
nem hisznek.

Hírlapíró : E s mit fo g  Khina tonni ?
Követ: Egyelőre semmit sem.' Csendes szemlé

lők vagvnnk és várjuk, mi fog történni.
Hírlapíró: Tehát Khina háború esetén semleges 

marad.
Kivet: Alkalmasint úgy lesz. Egyébként, mi az : 

semleges ? Az oroszok megszállva tartják Mandsuriát 
és Idandsuria Khináé. Alkalmasint lawa tennist ját
szanak ott az oroszok, ingyen kapták a játékteret, 
Mandsuriát.

Hírlapíró : Nem volna-e épp a mostani pillanat 
alkalmas arra, hogy Oroszországot telszóli'sák Mand
suria kiürítésére?

Kivet : Gyöngék vagyunk mi ahhoz.
Hírlapíró : íiát nem okozott mégis Khina sok 

kellemetlenséget Franciaországnak a lonkingi háború 
alatt ?

Kivet: Ez igaz. Nincsenek jő fogy sereink, de ha 
mindegyik csak egy korbácsot, vagy egy követ ra
gadna meg, mégis lehetne valamire jutni. Mert egy 
erősségünk van: embereink vannak.

Hírlapíró: Tehát Khina részéről mégis történik 
majd valami?

Kivet: Nem hallottam róla. Ismétlem, egyelőre 
osendes szemlélők vagyunk és bevárjuk, mi fog 
törté. mi.

Tokió, január 17.
Megbízható az a hír, hogy Japán Oroszor

szágtól azt a közlést vette, hogy az respektálni 
fogja ama jogokat és előjogokat, amolyeket a ha
talmak Mandsuországban az ez idő szerint Khi- 
nával fennálló szerződések alapján szereztek, ki
véve a külső telepítéseket, és ama feltétellel, hogy 
ama jogok Oroszországnak Mandsuországgal jövő 
viszonyainak nem ártanak. Itt azt hiszik, hogy 
eme korlátozások Oroszország biztosítását sem
mivé teszik.

Az asszony (egyre jobban meggyőződve arról, 
hogy megtalálta az igazi bűnöst): Igen, jól van, 
menjünk a rendőrbiztos úrhoz 1 Majd az beküld 
a fogházba 1 A bíróság elé viszlek 1 Kényszermun
kára ítélnek 1

Első divatárusleány: Mért nem mindjárt guil- 
lottinera ?

A férj (a felesége, példájától elragadtatva) : Tol
vaj 1 Tolvaj I Tolvaj I Kis tolvaj 1

Második divatárusleány: Ej, mit! Van olyan 
becsületes, mint a maga felesége!

Az asszony (a düh tetőpontján): MegsértettI 
Meggyalázott 1 Nesze, hitvány féreg 1 (Jobbról- 
balról megpofozza azt a szerencsétlen divatárus/cányt.)

A szomszédok kórusa : Szétválasztani 1 Csönd 
legyen! Csak semmi vér! Tépjétek le a hamis 
copfjátl Ah, ez mégis csak borzasztói Hol is van 
az a  rendőrség?

Ebben a pillanatban megjelenik végre a látó
határon a rendőrbiztos és felszólítja az egész tár
saságot, hogy menjen ki vele a csarnokba s 
mondják el neki az egész ügyet.

A panaszos házaspár és a divatárusleányok 
csoportja viharosan kivonul. Az egyre élénkebb 
tárgyalást künn folytatják a csarnoktan, de azért 
be lehet hallani egyetmást.

A férj hangja: Nagyon drága boa, uraml
Az első divatárusleány: Hahal
Az asszony: Ezerötszáz franki Az anyám 

majd kikeresi a számlát I
A harmadik divatárusleány: De esküszöm, 

hogy egyetlon szőrszálát sem láttam ennek az 
átkozott boának I

A rendörbiztos: Legalább egyetlen tanút kel
lene szerezniük.

. -I férj: Egy kövér ur ült a feleségem mellett. 
Neki látnia kellett . . . Majd megmutatom önnek 
ezt az urat . . , (.4 rendörbiztos követi a férjet a 
bejárathoz.)

H ÍR EK
B adarait, január 1T.

—  B U D A P E S T I NAPLÓ . Január ij-ik ón  

aj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek as előfizetése  
ezen a napon lejá; t, méltóztaasanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy e lapot akadálytala

nul kúldhessfik tovább.
— 8zom élyl hírek Frigyei főheroeg ma délelőtt 

Becsből Pozsonyba utazott. — Keresztéig dán király 
a cumberlandi hercegnővel és Vatdemár herceggel ma 
délben Gmundenből Kopenhágába utazott. — A  han
noveri királyné állapota, mint Gmundenből jelentik, 
nem ad okot aggodalomra.

— A nemzetközi túsoltó-kongnssans Buda
pesten. A magyar tűzoltó-szövetség indítványára 
tudvalevőleg az idén Budapesten lesz a nemzetközi 
tűzoltó-kongresszus, még pedig augusztus 17—21. 
napjain. Ma megalakult a rendező-bizottság gróf 
Széchenyi Viktor elnöklete alatt és megválasztották a 
különböző bizottságokat. A kongresszus védőjéül 
József főherceget kérik föl.

— R eform átus p ü s p ö k v á la s z tá s .  A  duna- 
melléki evangélikus református kerület püspöksé
gét, mely Szász Károly lemondásával megürült, 
ma délután töltötték be az egyházközségek sza
vazatainak nyilvánossá tételével. Összesen 316 
egyházközség szavazata érkezett be, ebből alaki 
hiányok miatt hetet visszautasított az egyházke
rületi bizottság, amelynek élén Darányi Ig
nác egyházközségi elnök áll. A szavazatokból 
119-et Petri Elok teológiai tanár és főespores ka
pott. Baksay Sándor kunszentmiklósi esperesre 
190 szavazat esett és igy Szász Károly utódja 
Baksay Sándor lett, a kitűnő író, a Kisfaludy- 
Társaság és a Magyar Tudományos Akadémia 
tagja. A választást élénk megelégedéssel fogad
ták, mert olyan férfiúval töltötték be a fontos 
püspöki állást, aki ennek a fényes pozíciónak 
csak díszére vúlhatik.

— Az újságírók vaeároapja. A Budapesti Újság
írók Egyesülete ina délelőtt Vészi József elnöklete alatt 
rendkívüli közgyűlést tartott, amelynek egyetlen tár
gya az az indítvány volt, amelyet több egyesületi tag 
adott be a vasárnapi munkaszünet szigorú betartása 
iránt.

A tanácskozás előtt Vészi József meleg szavak
kal emlékezett meg a Pester Lloydnak minap ünne
pelte félszázados jubileumáról, s indítványozta, fejezze 
ki a közgyűlés nagyrabeosülését ama lappal szemben, 
amely nap nap után ékesszóló tolmácsa a küllőid 
elótt hazai kultúránknak.

Az éljenzéssel tagadott indítvány után Szatmári 
Mór lőtitkár bemulatta az elnökséghez érkezett és 
megfelelő számú aláírásokkal ellátott következő in
dítványt :

A  Budapesti Hírlapírók Egyesülete az újságírók 
kőtelező tel es vasárnapi munkaszünetét szükségesnek

A rendörbiztos: Uram, kérem. . . Igen ö n .. .  
Kérem egy pillanatra I

A vastag ur (a legcsekélyebb öröm nélkül feláll) : 
Hát csakugyan nem nézheti végig az em ber nyu
godtan a darabot? {Hirtelen észrevezi egy vé
kony, elnyűtt holmit, amelyen üU; nem nagyobb egy 
sikükiqyócskándl.) Na, min ültem én itten?

A rendörbiztos {megkönnyebbülten): A h , adja 
csak ide azt a holmit I No is zavartassa tovább 
magát, uraml {Kimegy megint a csarnokba és a divat- 
druslcányok diadalmas kacagása közepeit odatartja 
az asszony orra alá azt a nyomorúságos boád.) Talán 
ez az ezorötszázfrankos boa?

Az asszony (egészen elhülvé): . ? j Hm . j I 
igen . . .  ez az . . .  ez az . . .  igen, uram I

A férj {egészen leverten) : N agyon örülünk, 
hogy előkerült megint. (Nagylelkűen): V isszavon
juk panaszunkat I

A divatárusleányok (a helyzet magaslatán): 
Pardon 1 Pardon 1 Csakhogy mi mog benyújtjuk 
a panaszt. Engom foiuajnak mondtak I . . .  Engem 
pedig megpofoztak I . . .  Van rá tanunk i

A rendörbiztos (a házaspárhoz, amely nagyon 
nyugtalan lett) : Hát, édes Istenem 1 Bizony egy 
kicsit messzire mentek I Most már kövessenek 
engem a rendőrségre. A dolog a  büntető-bíróság 
elé kerül 1

Az asszony felszömyedve): A  büntetö-b iró- 
ság elé ?

A rendörbiztos (megnyugtatja): Ej, semmiség, 
két-háromnapi fogság, négy-ötszáz frank bir
ság és ugyanannyi kártérítés! Legföljebb ennyi 
lesz az egész.

A férj (üvSltve): Na, ez kedves volna!
Az asszony (sírra): Ó biztos ur, háromnapi 

fogság és ezor frank birság és kártérítési Csak 
nem kívánja ezt tőlünk? (Sírva): Egy nyomorú
ságos bon miatt, amely négy frank kilencvenbe 
került végeladáson I . . .

és azonnal megvalősitandőnak tartja és ennek érde
kében elhatározza a következőket:

1. Memorandumban fordul a kormányhoz, hogy 
tőle az újságírók 80 órás vasárnapi munkaazünetéuek 
törvényes biztosítását kieszközölje.

2. öttagú bizottságot küld ki azzal a megbí
zással, hogy érintkezésbe lépve az újságírók munka- 
ezünete dolgában illetékes összes faktorokkal, így  
elsősorban a kereskedelmi miniaatériummal, az Otthon 
Testvőregyesülettei, a Kiadók Országos Szövetségével, 
6a az Ujságszedók Körével, dolgozza ki a memoran
dumot,'

3. A bizottság eljárásának eredményéről e hó
24-én d. u. 4 órakor az erre az időre összehívandó 
rendkívüli közgyűlésnek beszámol és egyúttal a me
morandumot is beterjeszti.

4. Kimondja végül, hogy addig is, mig a teljes 
és kötelező munkaszünet biztosítva nincsen, a most 
érvényben levő és az ipari munkákra vonatkozó 
munkaszünetnek mind gyakoribbá váló miniszteri fel
függesztése ellen a kereskedelmi miniszternél azon
nal eljár.

Az Indítványt egyik aláírója, Mester Sándor 
hosszasabban megokolta. Kiemelte, hogy a miniszter 
egy-egy lap kérelmére lépten-nyomon felfüggeszti a 
vasárnapi mnnkaszünetet s ezzel megvonja az újság
írók egy nagyrészének pihenőnapját Nézete szerint 
itt az ideje, hogy az újságírók erélyesen követeljék 
az őket megillető munkaszünetet s ezért ajánlja az 
indítvány eliogadását

Az indítvány fölött hosszabb vita indult meg. 
Oerö Ódon azt hiszi, hogy mielőtt a kormányhoz 
mennének, próbáljanak békés megállapodásra jutni a 
kiadókkal. Elvileg különben azon az állásponton vau, 
hogy hétfőn egyáltalán ne legyen újság. Dr. Agai 
Béla attól fél, hogy a kormánynyal való érintkezés 
posványba viszi az ügyet Dr. Bródy Lajos a hét
fői lap teljes megszűnését ellenzi, ollenben nőm 
bánja, ha a vasárnapi münkaszünetet bármennyire is 
kitolják.

Cziklay Lajos, dri Kovács Dénes, Sándor Tivadar, 
Mandovszky Riobárd, Szerdahelyi Sándor, Hleicher Miksa 
és mások felszólalásai után Vészi József elnök azt 
indítványozta, hogy küldjenek ki egy öttagú bizott
ságot, amely holnap már érintkezésbe lép a ke
reskedelmi miniszterrel és megkérdi tóle, haj
landó-e a vasárnapi munkaszünetuek az újságírókra 
nézve is szigorú betartására s a legalább 30 órás 
munkaszünet olyképp való magyaráza'ára, hogy ez 
az újságíróknál vasárnap éjiéi után 4 órakor veszi 
kezdetét Ez a bizottság holnap délben tisztoleg a 
miniszternél a a válaszról mához egy hétre tartandó 
rendkívüli közgyűlésén iog beszámolni.

A közgyűlés az eredeti indítványt Vészi József 
kiegészítő javaslatával egyetemben, egyhangúlag el
fogadta s az öttagú bizottságba: Vészi Józseiet, Szat
mári Mórt, Cziklay Lajost, dr. Ágai Bélát és ilesser 
Sándort küldte ki.

Ha a miniszter válasza nem lenne kielégítő, 
akkor a jövőheti közgyüléB lesz hivatva a további in
tézkedéseket megtenni.

—  F ő h e r c e g  é s  p o lg á r le á n y .  JVdyaból je
lentik, hogy Ottó főherceg legközelebb Prágába 
utazik, hogy ott az uralkodó-család képviseleté
ben résztvegyen a cseh lőváros társaséletében. 
Ugyanaz a feladat vár ott reá, amely öcesére, 
Ferdinánd Károly főhercegre. A csehek tudvalevő- 
log követelték, hogy az uralkodó-család egyik 
tagja állandóan Prágában lakjék és ez a  kíván
ságuk teljesült, midőn Ferdinánd Károlyt nehány 
évvel ezolőtt egy prágai ezredhez osztották bo. 
A fiatal főherceg a cseh fővárosban meg
ismerkedett egy bécsi egyetemi tanárnak fel
tűnően szép leányával és szerelemre gyulladt 
iránta, .ft-ífyában sok szóboszéd esett a  fő
herceg szerelméről, sőt beavatottak beszélték, 
hogy a főhejeeg feleségül akarja venni a szép 
béesi loányt. Édesanyja Mária Terézia főhercegnő 
és Ottó főherceg a loghatározottabban ellenzik a há
zasságot, ellonben a főherceg bátyja, Ferenc Ferdinánd 
trónörökös még a királynál is támogatta Becsé
nek házassági tervét. Ferdinánd Károly főherceg 
az udvar kívánságára egyelőre hosszabb külföldi 
útra indul, de valószínű, hogy hazatérése után 
oltárhoz vezeti szive választottját.

— Bofer András utolsó unokája. Bériben teg
nap meghalt Ho/er Adél kisasszony 62 éves koriban. 
Az elhunyt utolsó unokája volt Uofer Andrásnak, a 
tiroli bős korcsm&rosuak, akit Mantuában a franciák 
kivégezlek. Éppen egy éve, hogy meghalt Karolina 
nővére, aki Ferenc császárnak keresztleánya volt. A 
két nővér apja, a nemesi rangra emelt Ho'er János, 
Hofer András egyetlen fia volt, aki 1866-ben Béosbon 
mint oa. kir. fődohánykiadó halt meg. Hofer Jánosnak 
kívülük még öt fia volt. akiknek egyike Károly 
több gyermeket hagyott hi'ra, úgy, hogy Hofer 
Andrásnak még dédunokái vaunak életben. Ho/er 
Adélt, Ferdinánd császár keresztleányát sok csalódás 
és keserűség érle és nyomasztó anyagi helyzetben élt. 
A dobánynagvtőzsdét apja halála után anyja örökölte, 
mígnem azt 1865-ben a gyermekek javára 4000 forint 
évi járadékra változtatták át. Négy testvérének halála
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útin ex ■ járadék egyedül Hofer Adélra szállt, de 
abból ngyszőlván semmit sem kapott, mert egy bizto
sítótársaság lefoglalta. Hofer Adél pörrel védekezett a 
társaság követelései ellen, de a pört elvesztette, hiába 
hivatkozott a világtörténelemre, hogy nagyapja Tirol 
főparancsnoka s igy állami tisziviseló volt, tehát a 
járadéknak hivatalnoki nyugdii jellege van, mely tel
jes egészében le nem foglalható. Hofer Adél egyszer 
fordult meg hires nagyapja falujában, amikor a király 
jelenlétében felszentelték St. Leonhardban a Holer 
András kápolnát Ekkor be is mutatták a királynak.

—  B ü lo w  s z á l l ó ig é j e .  Bülow német biro
dalmi kancellár nemcsak kitűnő diplomata, de 
elsőrangú szónok is. Beszédeiben nem ritkán talál
kozunk plasztikus és erőteljes kijelentésekkel, mint 
nagy elődének Bismarck hercegnek nyilatkozataiban, 
akinek igen sok mondása szálló ige lett. Amikor teg
nap a német császár trónbeszédéuek elhangzásával 
Bülow a porosz országgyűlést rövid néhány szó
val megnyitotta, kurta beszedőt e jelszóval vé
gezte :

— A király az első Poroszországban 1 Porosz- 
ország az első Németországban! Németország az 
első az egész világon 1

Bülow e szavai is bizonyára csakhamar 
szállóigévé válnak a VosézektőlJ a Balti-tengerig.

— E lje g y z é s  *  fjord ok  közt. Regények még 
mindig történnek a világon, különösen p dig szerelmi 
regények. S arról, amiről novellákban szoktak meg
emlékezni az Írók, hogy tudniillik elsó látásra mély
ségesen beie tud szeretni férfi a leányba és viszont, 
erről van már nem egy bizonyíték. Hogy aztán az 
ilyen gyors szerelmesek közül, ba egymásé lesznek 
akárhányszor súlyos csalódásokról is adhatnak bizo
nyítékot, ez már megint csak a változó és forrongó 
életnek a rideg valósága. Mindegy, azért az egy 
szempillantás alatt született szerelmek között igen ér
dekesek is akadnak. Iben  például a következő 
elsőrangú szerelmi regény, amelynek hirét Ham- 
merfextböd, a legészakibb városból jelentik. Ltebig 
német esászári tanáosos a nyáron néhány napra 
Bécsbe küldte Elza nevű leányát rokonai látogatá
sára. Mikor visszautuzőban a szálló eiőtt kocsiba ült 
a kisasszony, kijött a fogadóból egy párisi ur. És a 
párisi urnák — Missire a neve — abban a pi lanatban 
el volt döntve a sorsa. Éppen elutazóban volt Buda
pest felé, amikor azonban a leányt meglátta, elhatá
rozta, hogy utána megy. bárhová megy is. Ltebig 
kisasszony észrevette Missire urat, de nem törődött 
vele, még akkor sem, amikor a vasúton találkoztak, 
önálló hölgy, s igy nem ijed meg egy álhatatos kísé
rőtől. Missire pedig látta, hogy úri nővel van dolga, 
s nem is közelítette meg. Beérte azzal, hogy a hosszú 
elsőosztályu kocsi végéről nézhette. A kisasszony 
Berlinbe utazott, ahol édesapja és testvérbátyja várta 
a nagy málhákkal, s beszálltak a Hamburg-felé menő 
vonatba. Miseire utánuk. Hamburgban két napot töl
töttek. Harmadnap hajóra szálltak és átkoltek Stok- 
holmba. A  hajón, a közös ebéden végre bemutatko
zott Missir Liebiguek és a fiának, akik szívesen fo
gadták, i  már a kisasszony is jó szívvel volt hozzá.

— Hova utazik ? — kérdezte Liebig a párisi urat.
— Azt egyelőre magam sem tudom, — felelte 

mosolyogva.
— Kitől, vagy mitől függ ez?
•— A zt nem  árulhatom  eb
— Nos, mi nem titkolózunk. Stokhóimból na

gyobb utat teszünk az északi sark felé, s visszajövet 
megállapodunk egy hónapra Hammerfestben. A fiam 
asztronómus és tanulmányokat akar tenni a csillag- 
vizsgálóban. Esetleg ott is telelünk.

— Meglehet, hogy együtt maradunk — mondta 
erre Missire.

Együtt is maradtak, s a fjordok világában Mis
sire bevallotta nagy szereimét és megkérte a leáuy 
kezét az apjától. Liebig beleegyezett a házasságba, s 
mire Hammerfestbe értek, ott volt már minden sziik- 
séges írásuk, s a párisi urat jelentékeny pénzösszeg 
is várta. Az esküvő már meg is volt vagy tiz nap
pal ezelőtt

— D alm io la  vlessaoiatoliaa. Havass Rezső, aki 
Dalmácia visszaosatolásónak eszméjét oly lelkesedés
sel propagálja, ma Székesfehérvárott a Vörösmarty- 
korben tartott felolvasást a kérdésről. Előadásában 

L)aimáGÍa közjogának, társadalmi és gazdasági 
tojlődésének összes mozzanatait felölelte és magyar 
szempontból fejtegette. Érdekes felolvasását az ősi 
V ♦ 8, JefiielőkelÓbb polgárai hallgatták végig, akik
este lakomát rendeztek Havass Rezső tiszteletére.

r* ■ •a o M lé s  a büntetés elöl. Dvorzsák Istvá 
25 éves hentessegéd ma reggel Újpesten, a Kölcsej 
nl°® 1. számú lakásán hasbaszurta magát. Élet veszd 
lyes sebével a gróf Károlyi-kórházba vitték. Dvorzsá 
e27 hónappal ezelőtt összeveszett az édesanyjával 
egy késsel összeszurkálta. Ezért bűnvádi feljelentél 
tettek ellene. A napokban lett volna ebben az ügybe 
a tárgyalás, de Dvorzsák ezt nőm akarta bevárni 
e keseredésében öngyilkosságra gondolt, Aligha mara 
életben.

— Házasság. Ma délben vezette oltár elé Bibári 
D. Dániel, a Fonoiere vezórtitkára budai Ooldberger 
Albert leányát, Mariskát a dohány-utcai templomban. 
A teplom ez alkalommal zsúfolásig megteli előkelő 
nászközönsóggol. Ott voltak politikai és társadalmi 
életünk előkelőségei: Sándor Pál, Neumann Ármin. 
Weisz Borthold, Vészi József országgyűlési képvise
lők Ballai Lajos, Szántó Mihály min. tanácsosok, 
Fleischl Sándor főkonzul, Pikler Gyula, Fenyvessy 
Adolf, Báron Jónás, Sarbó Artúr, Siem Samu egye
temi tanárok; Mezei Lajos elöljáró, ge sei Gutt- 
rnann Vilmos, Popper István, Auer Róbert sze- 
pesváraljai Sarbó Vilmos alelnök, dr. Löw Tivadar, 
Fuoös Lajos, Szende Béla, Reiner Mihály, Poór 
Jakab Herz Vilmos, Gerö József igazgatók, a Fon- 
ciére és a Goldberger Sámuel és Fiai cég tisztviselői 
és hivatalnokai stb. Lazarus lőkántor éneko után dr. 
Kohn Sámuel íórabbi gyönyörű beszéd kíséretében 
áldotta meg a fiatal párt.

— A sapka. X. Pius pápa sok alkalmat ad a 
római újságoknak, hogy élénk, kedves anekdotákat, 
epizódokat közöljenek róla. És a lapok szívesen is 
foglalkoznak a pápa személyével, mert mindenfelé 
általános rokonszenv nyilvánul irányában. Egy lap 
legutóbb például ezt az epizódot beszéli el a X. Pius- 
ró l: A piemonti ariszíokráoiának egy előkelő hölgye 
volt kihallgatáson a pápánál. A hölgy kezében kis 
karton-dobozt szorongatott, amelyben a legfinomabb 
atlaszból készült fehér kapneium volt. Amikor az 
audiencia véget ért, a pápa csókra nyújtotta a kezét 
A pápa jóságától és a barátságos fogadástól lölbáto- 
rodva, a hölgy igy szólott:

— Szentsőges atyám, mielőtt eltávozom, még 
egy nagy kegyet kérnék.

— És mi volna az, leányom? — kérdezte 
a pápa.

— Nem volna-e kegyes a sipkát, amelyet ma
gammal hoztam, felcserélni azzal, amely a lején van?

Ezzel kivette a dobozból a gyönyörű atlasz- 
kapuciumot X. Pius a kezébe vette, mosolyogva meg
nézte, majd levette durva meleg gyapjúszövetből 
készített sipkáját, amely a lején volt, s szeretetreméltó 
hangon, de kissé gunyosau igy szólt:

— A csere lehetetlenség. De ha majd e sipká
hoz hasonlót hoz nekem, akkor beszélhetünk a do
logról.

— SzentségeB atyám — mondta — megemléke
zem majd ígéretéről s visszatérek gyapjúszövetből 
készített sipkával. Akkor bizonyára megteszi nekem 
a kegyet, amire kérem.

A pápa mosolyogva igent intett s elbocsátotta 
látogatóját.

— Feltám adás ás halál. Egy francia lap írja 
meg a következő esetet: Portes falában Ch . . . Clé- 
mentine kisasszonyt betegség érte, amely merevgörcs, 
(catalepsia) néven ismeretes. Ettől olyan mély álomba 
merült, hogy szülei és a szomszédok halottnak vélték. 
Fehér rnhába öltöztették, szemfedővel letakarták és 
általában megtettek minden előkészületet, a te
metéshez. De as utolsó percben, mikor már a 
a harang is megkondult a temetésre, Clémentine kis
asszony egyszerre csak felébredt álmából és felült a 
ravatalon. A jelenvolt gyülekezet a váratlan föltáma
dástól annyira megrémült, hogy esze nélkül futott 
száz felé Fgy szál ember sem maradt a halottas szo
bában, csak maga a felébredt tetszhalott Ahogy körül
nézett, Iá ta a halotti pompát, a gyertyákat, koszorú
kat, el nem tudta képzelni, hol van, mi történt vele, 
csak menekülni akart a rémes helyzetből. Hirtelen el
határozással az ablak párkányára lépett és az egy- 
omcletnyi magasságból leugrott az ntoa kövezetére. 
Olyan szerencsétlenül esett, hogy a koponyáját szét
zúzta és most már alaposan, igazán meghalt.

— A  vasárnapi m unkaszfinet. A szocialista 
kereskedelmi alkalmazottak ma az ország külőmböző 
részeiben tartottak gyűlést a vasárnapi munkaszünet 
dolgában, A fővárosban két ilyen gyűlés volt és 
mindekét gyülóseu a vasárnapi munkaszünet korlátlan 
fenntartása mellett foglaltak állást.

színház, zene
• •  V ársz ín h á z . A z Országos Ssinéssakadéniia n ö 

ven d ék ei vasárnap este Csillag T eréz v ez etésével 
Csiky Qtngsily 3  felvonásos drámáját, az Örök tör
vényt adták elő. A  darab irodalm i érték  d olgá
ban jóva l hátrább á ll Csiky Q w gilj  n agyobb  
stílű  színm üveinél, de vannak  benne jó l m eg
játszható, bálás szerepek . Csiky n a g y  prakszisa, 
kitűnő színpadi technikája ebben  a darabjában sem  
tagadta m eg m agát. A szin iakadém ia n öven déke i a 
szerepekb en  rejlő  hatásokat nem  is  h agyták  kiakná
zatlanul. A zok  közt, ak ik  a k ö zö n sé g  érdeklődésé*  
n a g y  m értékben le  tudták kötni, ma is  e lső  sorban  
állott Fotgács R ózsi k isa sszon y , aki már e lső  fel
léptekor — a legutóbbi vizsgaelŐ adásou — kész  
m űvésznőnek  mutatkozott. E zúttal S y lv ia  szerepét

játszotta és újra kitűnt intelligenciájának, tempera
mentumának a nagy erejével, alakitólehetségének a 
meglepő kvalitásaival. Önálló fölfogással, az átgondo
lás. elmélyedés és megosináiás művészi egyensúlyá
val játszott. Kellemesen osengÖ beszédében, árnyala
tokban gazdag arckifejezésében, hangjának és egész 
magatartásának a szerep átmeneteihez való stil- 
szerü hozzáalkalmazásában vérbeli szinésztalentam 
elevenedett meg. Egészben véve drámai szerepé
nek egy kis vígjátéki tónusa is van és itt Forgács 
Rózsi meggyőzött arról, hogy egyéniségében a drá
mai erényekkel meleg vígjátéki készség kapcsolódik. 
Az erő, amelylyel a drámai részeket és a báj, amely- 
lyel az idillikus jeleneteket kiaknázta, előrelátha
tólag még sok nagy sikerhez fogja hozzájut
tatni Forgács Rózsit. A közönség a fiatal mű
vésznő második lölléptét valóságos ünnepléssel fo
gadta és nyílt színen is nem egyszer tapsolta meg. 
Mellette nagyon jól helyt állottak: Párt Valéria, Poór 
Lili és Oyöngyösai Tóni kisasszonyok, akik vala
mennyien figyelemreméltó, sokat Ígérő tehetségek. 
Lóri kis szerepében kellemesen tűnt föl Máder Lida 
kisasszony, Máder Rezső operai igazgató leánya. 
Kedves, üde megjelenése, csengő hangja nagyon 
szimpatikus. A lérfiszereplők közül érdekes, komoly 
alakítást mutatott be Oere Zsiga; továbbá Dobi Ferenc, 
Doktor János, Molnár László Hajdú József és Vándori 
Gusztáv.

• •  V en d ó g szr rep lé sek . Temesváron, mint onnan 
iriák W. Krammcr Teréz, az Operahaz tagja, három 
estén át vendegs/erepelt Krectányi Ignác társulatánál. 
A. Hunyadi Lászlóban és a Faustban lépett '.öl a mű
vésznő és kitűnő énekével, drámai .jáékával zajos 
ovációkra ragadtatta a közönséget Mellette sikerük 
volt AnJay Blankának, Perényi Margitnak, Mihályi 
Ernőnek és ■ ■ömyei Bélának.

Féld Olga, a fővárosi közönség előtt is előnyö
sen ismert itju primadonna két estén vendégszerepeit 
a székesiehérvári színházban. Az első estén a Svibákok 
JIAnti szerepét játszotta, másodszor pedig a Postás 
Milkában lépett fel. A közönség mind a két esté i 
zsúfolásig megtöltöltölte a színházat és lelkesen tap
solta a pompás hanga művésznőt.

• •  P á r is i s z ín é s z e k  e lő a d á sa . A  Bolté a Furty 
párisi szintársaság. amelynek egyetlen előadása a 
jövő szerdán, január 20-an lesz a líoyalban, most 
küldte be Antwerpenből teres műsorát, mely a követ
kező: Ttc a Tic, vig színmű egy lehonásban: Mile 
Dtliane, Dejreyn. Je teveux Le petit navire: Mile 
Deliane: Les receptious présidentielios, les plaintes 
du Chimpawhe. les Antiquités du Louvre, mon onole 
a l’Exposition — Chansoné du Montinarire: Bobért 
Casa. humoros rajzok Blasco. Le préiet mouvoemente. 
Le mariage du ministre Amis et aliiés, Formation de 
Ministéro, Suffrage universel, te verger de Mme 
Huiubert, Retour de Russió, Edouard VII. á Paris. 
Le bon M. Giron: Fursy. Ré Carmen operette-paró- 
dia 1 felvonásban. Carmen Altle Mily Aleycr, Don 
Jósé — Defreyn Escamiilo Rouviére. Az első és má- 
sodrangu ülések már madnem ieljesen el ogytak 6 és 
4 koronások még kaszámban kaphatók Méry Bélánál.

•• A Színház. Változatos, gazdag és érdekes 
a Színház uj száma. A színpadi újdonságokat csinos 
illusztrációk és öt etes magyarázatok ismertetik. Dr. 
Haaz István, dr. Béldi Jzor, Moly Tamás és Uray 
Dezső írtak ebbe a számba. Ára £0 fillér.

M ŰVÉSZET
□  T o r n a , O jn la  k U U lt iz a . A  városligeti mű

csarnokban héttőn kérdi m eg lo m a y  G yula le ílőm ü -  
v ész  k o llek tív  k iállításénak ren d ezésé t A kiállítás 
an yaga  o ly  gazdag, h o g y  az öt e lső  term et egészen  
el lóg :a  fo g la ln t  Az ünn ep élyes m egn yitás január 
28-án lesz .

TUDOMÁNY, IRODALOM
O Aa Akadémia Ill-lk  osztálya  hétfőn dél

után 5 érakor ülést tart. Tárgysorozata a következő: 
Kherndl Antal r. t. A sztatikádat? határozatlan reak- 
oióju csuklős tartók grafikai elméletéről oímU szék
foglaló. 2. Rados Gusztáv 1. tag. A szabályos sok
szögek elméletéhez. 3. Ónodi Adolf t  t. Adatok az orr 
meliéküregeinek ismeretéhez.

O Felolvazd ülés. Az Izraelita Magyar Iro
dalmi Társaság e hő I9-én este hat órakor a 
zsidó hitközség sip-nleai dísztermében felolvasó
ülést tart. melynek tárgysorozata a következő: 
Schwarce Gábor: üyászdalok és gyiszbeszédek; Fehér 
Jenő : Költemények; Feleki Sándor: Löw rabbi (vers); 
Robot Andor: Samuka(elbeszélés).

O A Kóozáa-pályázatra. A Kőozán-pályézatra 
az idén színmüvek pályáznak, amelynek tárgya Mária 
királyné vagy Zslgmond király korából veendő. A 
jntalom 100 arany. A pályaművek benyújtási határ
ideje 1904. májas 81.

O A S .m s e t l  Sport vezető oikkében a lap 
lezajlott lényes vivőünnepélyének erkölosi és sport- 
sikereivel foglakozik, míg a vivőrovatban a verseny 
teljes története olvasható szakszerű és magas szín
vonalon álló kr.tikai szellemben. A foolball-rovat 
visszapillantást vet a múlt évre. As athletika, torna, 
iégsport, lósport stb. rovatok most is bővelkednek 
hazai és küllöldi liirekben.
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N y i l t t é r .

W ~  K e r e se k  "Wl
fe b r u á r  h ó ra
nagy földszinti-

é s  nagy

a VII. és V III. kerületben.
Ajánlatokat „ H “ jeligével e lap kiadóhivata

lához kérek.

f a i  e  rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmáért, s e v  alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT
Jég ttn n ep ély . A Budapesti Korosolyázó- 

Egylot wbruar hó 7-én nagyszabású jégünnepélyt 
rendez. A választmány feíkén az egyesület azon tag
jait kik az ünnepélyen részt akarnak vonni, hogy 
január hó 22-ik napjának esti 8 órájáig a városligeti 
csarnok irodájában bejelentsék, hogy jelmezben je en
nek meg az ünnepélyen. A égünnepély tárgya: 
.1 jcgkirály trónjoglalasa Tél apó megkoronázza a jég- 
k irályt, ki a osarnofc előtt fölállított sátrakban a népet 
megvendégeli. Azonkívül a műkorcsolyázók legjobbjai 
lógják a közönséget mutatványaikkal gyönyörköd
tetni. A Budapesti Korcsoly ázó-Egylet már az elmúlt 
evekben megmutatta, liogv ünnepélyeit a legíén\eseb- 
ben szokta rendezni, s igy érthc’ő az a rendkívüli 
érdeklődés, mely az esyesii'et ez évi jégünnepélye 
iránt mutatkozik.

N iz z a i  lóversenyek. A Grand Prix de la 
Vilié de Nioet, a nizzai meeting második napjáuak 
100.000 frankkal díjazott nagy akadályversenyét a 
belga Lienart*istálló idősb At/fanteyja nyerte meg, 
mely a francia gát- és akadály verseny-pályákon több 
nagy akadályversenyben győzött A második dij gróf 
Cherisrey hatéves Cym&aítrjának. a harmadik dij pedig 
gróf Sonngeons idősb Rircfceronjának jntott A Grand 
Prix lefutásánál, mint Nizzából táviratozzák, ezúttal 
is nagy és előke.ő közönség volt jelen. Részletes tu
dósításunk a következő:

I. Prix Phibus. 2800 m., 30(0 frank. 1. Méltón 
Krüger. 2. Isoora. 3. Oak Free. 10: 127. Helyre: 10: 
32, 20, lő .

II. Prix des Alpes Maritimes. 2800 m., 4000 frank. 
1. Tigellin. 2. Fér. 8 Saint Paul. 10:26. Helyre: 
10: 26, 38 és 34.

H l. Qrand Prix de la Vilié de Nice. 6000 m. 
100.000 irank. 1. Mons Lieuart id. Killarneyja lov. 
Cbampman, 2. Oymbalier, 3. Bucheron. Futottak még: 
•Spa III., Dam Bébé, Kohó, Aioulain Neu . Fusain II.. 
Mélibee, Foridor II.. Kahonane, Laucier I I I . Sautoir, 
Atiihonayen, Karapaite, Lou'.oque. Toriar Kastella- 
mare, La Dragoune, Manue, Kiephte, Out'aw, Umber, 
CoraL 10: 60, helyre : 10 : 37. 46. 87.

IY. Prix de la Mcditerraané. 3400 m. 6000 frank. 
1. A dieu A m our H em istiche, A igrette II. 1 0 :  2ö4, 
helyre 10 ; 49, 22, 23.

T Á V IR A T O K

A  k iu t a s í t o t t  e lz á s z i  k é p v is e lő .

P á r ia , január 17. Ma este itt gyűlést tartottak 
Delsor elzászi képviselő kiutasítása ellen való til
takozás végett. A gyűlés határozati javaslatot 
fogadott cl, amelyben elitélte a kormány antikle- 
likális magatartását és kifejezést ad a franciák 
Elzász-Lotharingiához való hűsége érzelmének.

A  m a c e d ó n ia i  e s e m é n y e k .

K o n s ta n t in á p o ly ,  január 17. A porta tilta
kozik az ellen, hogy « macedóniai vilajetek cscnd- 
őrtőparanesnoka segédévé olasz tisztet nevezze
nek ki. Tiltakozását azzal indokolja meg, hogy 
minden nagyhatalom csak egy tisztet ad. Tehát, 
miután a főparancsnok olasz, az olasz segéd ki
nevezése felesleges.

K o n s ta n t in á p o ly , január 17. A porta ma 
ismételt sürgetés után az ént iite-batalmak nagy
követeihez juttatta a kerületi hatóságoknak meg
küldött és a polgári ügynökök működésére vonat
kozó utasítások másolatát.

K Ü L Ö N F É L É K  

A báli divat.
B u d ap est január 17.

Az idei báli divatot nézve, minden szakértő 
megegyezik abban hogy a most elfogadott iormák 
erősen közelednek a második császárság stílusához. 
A mai újdonságokat javarészt a műit emlékeiből, el
sárgult képekből, elmállott ruhákról veszik. Ke van 
ennek az iránynak valami bűbájos varázsa 1 Melyik 
asszony ne lenne kétszeresen büszke a hódítására, ha 
tudja, hogy ugyanebben a keretben egy más asszony
— már régen — meghódította az akkori kor valame
lyik nagyját vagy egész udvart szerzett a szépségé
nek? Mert hiszon, hódítani és uralkodni a szive
ken. ez minden modern és nem modern asz- 
szony legfőbb vágya; akár csak egy szűk csa
ládi körben, akár egy egész férfiosztályon. És nincs 
az a feminista mozgalom, amely a női természetnek 
ezt a fóvonását a szivekből eltörölni tudná. Ne is 
törölje, mert ezzel veszendőbe menne az örök asszony 
egyik legtipikusabb bája.

Avagy Eugénia császárné és a múltnak többi 
diadalmas szépei nem ennek révén lettek-e országok 
uralkodójává? A szépség királynői voltak ők, akik 
százezerek boldogságát és boldogtalanságát szoron
gatták kicsi kezükben. Es ezek az Eugéniák mindig 
ismétlődni fognak, bőr más alakban és más köntös
ben, de mindig — a szép asszonyok maradnak.

Ezeken az emlékeken elindulva, ma ismét az 
empire-divatot látjuk feléledni. Eltekintve a rettenetes 
abroncsszoknyáktól — amelyektől isten őrizzen — 
ugyanuzon bő aljakat látjuk,egymás fölé tűzött fodrok
kal, bodrokkal mcbeőkkeb A derekak kivágása 
is ugyanaz, valamint a kirágás dísze is. Csak az 
alsóruházat ment át tetemes és szembeötlő váiéO- 
zásokon. A még mindig uralkodó, egyenes lüző elől 
fesztelen bőséget engedélyeznek az alaknak, míg a 
fodrok bősége lágyan hullámzik az alakon és teljesen 
érvényre emeli annak minden kecses báját. Csupán 
ebben rejlik minden különbség.

Általában azt lehet mondani, hogy amit a mai 
divat a mnlt hagyományain változtatott, az teljes mérv
ben alkalmas a már ismert formák javítására és szép
ségük növelésére. Az aljak valamivel rövidebbek, 
mint voltak az elmúlt esztendőben, de teljedelemre 
nézve tetemesen megnövekedtek. A könnyű ruhák 
aljainak olykor 6—7 méter a bősége. Csaknem kivé
tel nélkül ráncosán készülnek és a csípőn tel
jesen sima aljat ma már csak elvétve látni. A 
ráncok azonban fönt szorosan letüzöttek, ce^k 
alul esnek szét hullámosán, és igy legkevésbé 
sem szolgálnak hátrányára az a’ak karcsúságá
nak. Bélelve nincsenek ezek a ráncok, csak 
alattuk van egy szűk selyemszoknya és ennek fodra 
ad a meg a most annyira nélkülözhetetlen alsó bő
séget Hogy még fokozzák ezt a bőséget, három
négy sorban keskeny bodrokat varrnak rá, ez termé
szetesen még jobban meglibbenti a fodrokat és meg
adja a ruhának azt a kecses lebegést, amely nélkül 
ma elegáns, szép nőt elképzelni sem lehet

Ahol két-bárom aljat képeznek az egymás fölé 
boruló fodrok, ott is egész légió az alsó, apró fodrok 
száma. Olykor sűrűn berakott, szélére öltött fodrok 
ezek, máskor laposra vasalt, ngynevezett p'isszék. 
Ezeket még pazarabban kell alkalmazni, mert a tulaj
don célt szolgálják, mint makrancos testvéreik. A kü
lönbség főleg abban nyilvánul, hogy öt-hat sorban 
lesznek az első szoknyára tűzve, ezeknél pedig a 
kisebb mennyiség is megfelel.

Némely aljon — közvetlen derékban — harmino 
centiméter széles fodor van sürü redőzetben ráöltve. 
A második fodor valamivel lejjebb esik és igy tovább 
az egész aljon végig. Vagy három kettős bodorral 
három egyenlő részre osztják az aljat. Ezeket a bod
rokat olykor a középen pillés díszekkel erősítik meg, 
virág!üzéreket, prémsávokat, vagy szalagosokrokat 
tűznek közibük. Könnyű tüll és gaze-okból pici fod
rokat fűznek tíz et-?i zenötöt egymás fölébe, mind
egyiket bársouynyal, vagy selyemmel leszegnek. Oly
kor deréktől-térdig egészen huzottak az aljak, alul 
pedig bő lágy fodrok bulláinzanak. Mindezekből ki
tűnik, hogy a báli ruhák világában ma nem vezet az 
egyszerűség e’ve.

A célszerűséget e téren leginkábk a plisszéaljak 
képviselik. A napsugár-redőkbe (plissőe solcii) törött 
aljnál divatosabb ma nincs. Lényegében kecses és 
szinte klasszikusau elegáns viselet ez. A mellett, ha 
selyemből készül, két-bárom esztendeig is viselhető. 
A láncosnők nem hozzák haza apró rongyokba tépve
— mint a tüllruliákat — és ebben rejlik a célszerű
sége. Legalább ezzel érvelnek Párie divatmiivészei, 
de szavuk sok hitetlenségre talál. Mert, vájjon lohet-e 
a mai gyorsan változó divat mellett arra számítani, 
hogy egy báli ruhát még két-bárom esztendő múlva

is viselhessünk ? A plisszéal jakon sima rész takarja a 
oipőt, kitüntetve az alak karcsúságát, és csak azon 
alul szabadul el a redők hullámos tömege.

Az ilyen alial elkészíteni nem könnyű dolog és 
az egész báli divatra nézve áll, hogy csakis gyakor
lott, szinte művészi kézzel lehet ma tökéleteset alkotni. 
Ennek a tudatára főleg akkor jövünk, ba összehason
lítjuk a kontár kezekből és egy elsőrangú szalónból 
kikerült ruhát. A motívumok a tulajdonok, de mily 
végtelen különbség van a kivitelben. A különbség 
még élesebben szemünkbe tűnik akkor, ha végig 
nézzük egyik elsőrangú cég, például Monastterly és 
Kuzmik utódainak báli kiállítását. Micsoda fény és 
pompa, a művészi ruháknak mily csodás tömege, 
Legyen bár valaki divatgyülölő, az igazi művészetet 
megbeosülni e téren is kénytelen. Mert amit itt lá
tunk, azok nem egyszerű ruhák, hanem a rnüvész- 
lélek poétikus alkotásai.

Az arany disz itt is erősen uralkodik. Ráveti 
káprázatos fényét a habkönnyű tühökre és tapadó 
bársonyok: .. Vékony szálak alakjában behálózza a 
hímzéseket és csipkéket vagy finom rojtok álarcában 
libben meg a fodrokon. Bőt már aranyszínű posztó is 
készül, amely olyan vékony és puha, mint a leg
puhább selyem, a Liberty. Ezüst pálmákkal teleszöve, 
igazi tündérrahája lehet ez egy szép, barna asz- 
szonynak.

A ragyogó díszek mellett különösen a osipko 
éli uralmának fénykorát Soha annyi ohantilly-i, ve- 
lenoei és angol csipkét nem fogyasztottak, mint most. 
Hármas, négyes sorokban öltik őket a ruhaaijakra, 
meghosszabbítják tüilel, megszegik habkönnyű bod
rokkal és ezzel az egészet szinte légiessé varázsolják.

Csipke dolgában különben már nekünk is meg
van a magunk gyönyörű specialitása, amelynek rövid 
pályafutása nagy sikerekkel járt. A holosi osipkók 
ezek. melyeket a múlt esztendőben állított ki legelő
ször az Iparművészeti Társulat Szegény falusi leá
nyok készítik tisztán magyaros minták nyomán és a 
kivitel mellett főleg e mintákban kell e remekszép 
csipkék művészi becsét keresnünk.

B. b.

+  ó r iá s i  Jövedelmek. Angolországban a nagy 
hazafiak érdemei nem maradnak jutalom nélkül. Az 
angol kormány még az utódok iránt is hálás a nagy 
elődök érdemeiért. A mostani negyedik Wellington 
herceg 120.000 korona évi penziót kap az angol kor
mánytól azért, mert az első Wellington herceg mint 
nagy és dicsőséges hadvezér érdemeket szerzett. A 
dicső tábornok annak idején nyolc miihót kapott az 
államtól a teljesített szolgálatokért, de halála óta 
az örököseinek is kifizettek már két milliót ugyan
ezekért a szolgálatokért. A jelenlegi lord Nel
son kétségkívül igen tiszteletreméltó pairje a brit 
királyságnak. Ám ez még nem ok arra, hogy az 
adófizetők zsebéből penzió címén évi 120.000 koronát 
kapjon csak azért, mert atyja véletlenül unokaöcscse 
volt a trafalgari hősnek. Malborough herceg ÍOU.OOO 
koronás évi nyugdija marj megszűnt, mert közvetlen 
elődje mintegy tizenöt évvel ezelőtt harmadtól 
millió korona végkielégítés tejében lemondott a osa- 
lád minden további igényéről. A  blenheimi győze
lemért több mint 10000/00 koronát fizetett ki az 
angol nép olyanoknak, akik éppenséggel semmi
vel sem tették magukat a nép bálájára érdemesekké- 
A  legnagyobb penziót a nchmondi heroeg kapta, 
nevezetesen 400.0(0 koronát évenkint. Ezt a fé
nyes nyugdijat III. György adta a riohmondi her
cegnek, kárpótlásul ama jogának elvesztéséért, 
amely megengedte neki, hogy minden szállított tonna 
széna után 1 shilling adót szedjen. Ezt a jogot n . 
Károlytól kapta a Richmond família. Ez a kárpótlás 
felmentette a későbbi richmondi hercegeket az adó- 
szegéssel és adóbehajtással járó sok gondtól; most 
nincs más dolguk, mint számontarfani a jövedelmü
ket, amely egy napra is több, mint 1000 korona Még 
két-bárom évvel ezelőtt is 1000 márka évi nyugdijat 
húzott a norfolki herceg. Anglia egyik leggazdagabb 
pairje, azért, mert egyik elődje, a sourrey earl, azelőtt 
négyszáz évvel Flodden Field mellett kitüntette ma
gát. Lord Rodncy 45.0C0 korona penziót hnz mint 
törvényes örököse ama címnek, amelyet egy vitéz 
matróz kapott azért a 120 évvel ezelőtt véghezvitt 
hőstettéért, hogy a Gibraltárt megtámadó spanyol 
flottát megsemmisítette. Azóta családja már több miül 
8 millió koronát kapott elődjének e vitézi tettéért, 
maga a jelenlegi pair, aki e nevet viseli, másfél 
milliót.

•
A d a d ogás. A testi fogyatkozások mindig 

akadályozzák az ember boldogulását Vannak ugyan 
ez alól kivéte.ek is, de azok nagyeszű és nagyerónyü 
emberek voltak, mig a kisebb tehetségű emberek 
könnyen áldozatul esnek az ilyen fogyatkozásnak. 
Azok közt a hibák közt, amelyek az embert a társa
ságban nevetségessé vagy szánalmassá teszik, a lég:
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feltűnőbbek egyike a dadogás és igy már a gyermek
korban kell ezt a hibát megjavítani. A Jó Egéstség leg
utolsó számában erről a kérdésről a következőket Írja: 
Ma még keveset ügyelnek erre az iskolában, de jó 
volna, ha a« tanítókat külön kiképeznék arra, hogyan 
kell a dadogást már az iskolában a fia’al gyerme
keknél úgyszólván osirájában elfojtani. Ez annál fon
tosabb, mert e dadogás az ember belső, lelki életére 
is nagyon hátrányos befolyást gyakorol. Akinek lélni 
kell attól, hogy nyelve minden pillanatban elakadhat 
és ezáltal nevetségessé válhatik, könnyen juthat olyan 
állapotba, mely idővel buskomorrá teheti. Azoknak 
tehát, kik a gyermekeket nevelik, harcba kell 
szálJani a dadogás ellen, de maga az iskola nem 
tehet mindent, a szülőknek is hozzá kell járul- 
niok ahhoz, hogy a gyermeket erről a hibá áról 
leszoktassák. Ez annál könnyebben megy, mert a 
dadogás oka nem annyira testi akadályokban, 
mint bizonyos lelki folyamatokban rejlik. Innen 
van, hogy gyors beszédnél vagy szórakozott álla
potban különben egészséges nvelvü emberekkel 
is megesik, hogy hogy elakadnak. Gyermekeknél 
ez a két ok sokkal sűrűbben működik, mint felnőt
teknél és ez okból hajlamuk a dadogásra is nagyobb. 
Az olyan gyermeket, aki elvétve dadog, nagyon 
könnyű erről leszoktatni, ha hibájára többször figyel
meztetjük, mig a lassú és értelmes beszédet meg
tanulja. Ezt azonban nem lehet kiosnfoiással elérni, 
hanem ngy, ha a hibásan kiejtett mondatot élőt e 
helyesen ismételjük. Gyermekeknél egyáltalán ügyelni 
kell arra. hogy őket kínos zavarba ne hozzuk, mert 
ez olyan lelki állapotokat szül, mety a bajt még súlyo
sabbá teszi.

KÖZGAZDASÁG

Hetiszemle.
Búd apóst, január 17.

I.
Az enrőpai péntjuac az elmúlt héten nagyhata

lomnak érezte magát s ha a je'ek nem tévesztenek 
meg, annak is bizonyult. A Monteonoooli-féle háborn- 
recoptre a pénzpiac gyógyszertárában kotyvasztják az 
arkánumot 8 ezúttal a mértékadó tőzsdék erősen vo
nakodnak háborús befektetésekre pénzt előteremteni. 
Az angol pénzpiac még nem heverte ki egészen a 
délatrikai háború következményeit s igy az angol 
diplomácia a béke fenntartásán mesterkedik, aminek 
sikerében erősen bíznak, ami a papírok árfolyamán is 
megérzik, amennyiben azok részben emelkedtek, 
részben nem hanyatlottak.

A belpolitikai viszonyok bizonytalansága még 
mindig tartván, a budapesti és bécsi tőzsdén erős 
üzlettelenség volt napirenden, mert a mértékadó spe
kuláció a viszonyok megváltoztatását tartja bováran- 
dónak. Nálunk e változásnak nemsokára remélt be
következését a 4®/o-os koronajáradók 25 filléres emel
kedésével honorálták. — Egészen más képet mutat a 
helyi piac. Itt határozottan örvendetes jelenségek ke
rültek felszínre. A levegő szaturálva van tőke- 
felemelési hírekkel; a hitelbank és kereskedelmi bank 
e híreket még oátolják ugyan, a hazai takarékpénztár 
azonban már el is határozta részvénytőkéjének feleme
lését; az e tőkefelemelés körül tanúsítandó kibocsátási 
politikát, valamint az e legrégibb takarékpénztárunkhoz 
fűződő teljesen jogosult bizalmat a helyi piao 8000 
koronás árlolyamemelóssel honorálta. Jelentékenyebb 
emelkedés érte még a forgalomba jött kedvező hírek 
hatása alatt a Kereskedelmi Bank (-{- 70), a Hitelbank 
(+16*10), az Iparbank (4-10), Osztálysorsjáték (-f- 25), 
a Ganz*gyár (-{- 40), a Rimamurányi (4- 10). az Adria 
(+  U)» » Közúti ( +  6) és a Városi villamos (-f- 8 26) 
részvényeik

n .
A háborús híreket a gabonatőtsdén hausseval 

szokták üdvözölni s e héten, valahányszor a béke 
fölbomlóban volt, érvényesült is a hausse-párt. Sikerei 
azonban nem voltak sem eiég jelentékenyek, sem 
elég tartósak. A hét végével már alig számoltak a 
nemzetközi eseményekkel s mindinkább helyi jelentő
ségű körülmények gyakoroltak befolyást. A múlt év vé
gével megszilárdult irányzat, amely még az év elején 
is tartott, ezen a héten már némi lanyhulásnak és 
üzlettelenségnek volt kénytelen engodui. A malmok, 
amolyek alacsony ám liszteladásaikra tekintettel, a 
régi búzaárakon nem vásárolhatnak, árengedménye
ket követelnek, amibe viszont a búzatermelők nem 
akarnak belemenni s igy úgy a vásárló, mint az eladó 
felek az üzletkötéstől egyelőre tartózkodnak. A mal
mok a béke bizonyosságával beálló buza árosökke- 
nésre várnak, amit egyelőre annál is inkább tehetnek, 
’ ° őrlésre való buzakészletekuek is bővében
'annak. A liaussisták s velük a termelők viszont ma
kacsul ragaszkodnak ama nézetükhöz, hogy a háborús

események beállta pillanatában Oroszország beszün
teti a kivitelt s igy a legveszedelmesebb versenytárs 
a világpiacból kikapcsolódik.

Nehéz eldönteni, hogy a készáruüzletben na- 
gyobb-e az üzlettelenség és a lanyhaság, vagy pedig 
a határidőüzletben. Ez utóbbira az enyhe időjárás is 
nyomasztólag hat, amely a kontreminet tömeges eladási 
kínálatra serkenti, aminek csak azért nincs íoganatja, 
mert a komolyabb tőzsdekörök most az üzlettől tar
tózkodnak s mert a kontremino ügyeskedéseit maga
sabb külöldi jegyzések amúgy is eléggé ellensúlyoz
zák. — J Takarmányárukban 8 egyébb gabonafélékben 
semmi üzlet sincsen, e téren még eladási hajlandóság 
sem nyilvánul.

L is z t . (A  Budapesti Naplő tudósítójától.) A le
folyt héten a szilárdabbá vált helyzet a lisztüzletben, 
e hőt utolsó napjaiban ismét meglanyhult és az eladá
sok már jóval visszamaradtak a múlt beliek mellett. 
A régebbi kötésekre történt átvételek elég kedvezőek 
és malmaink a gyártott mennyiségeket nagyrészt ab
szorbeálják. Takarmány cikkeink közül különösen a 
finom korpában történtek nag\obb eladások, melynek 
következtében az árak is eme.kedtek. Alai napon a 
következő árak vannak érvényben 60 kilogrammon
ként zsákostul, Budapestre szállítva:
S ~ á m : ü 1 2  8  4  6  6
Ar kor? 18.10 12.70 12.30 11.70 11.30 1Ö.9ÍTÍ(HŐ

7 7i/i 8
9.40 8.50 6.70

Finom korpa: Goromba korpa
Ar : korona 4.— 4J5

Dara: AB C
18.60 12.90

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.) Az 
idén a gazdak már is sokkal nagyobb mennyiségben 
rendelnek, mint a múlt év ngvannezen időszakában. 
A herepiac hangulata igen szilárd, mert már tiszta 
képet lehet alkotni, úgy a vöröshere, mint. a lucerna
mag termése felől. Vörös heremag. (Lő heremag.) Im
már bizonyos, hogy Németország termése, úgy meny- 
iniség, mint minőség tereink télen távolról sem felel 
meg a várakozásnak miért is Magyarországból kény
telen importálni. Franciaországnak kivitelre nem ma
radt áruja, mert termése igen megázott s azonkívül 
is nagyon csekély volt. Oroszországnak ugyan közép 
termése volt, de feleslegét már is elhelyezte. A többi tér- 
melő országokat illetőleg Cseh-Morvaországnak, Ga- 
licziáuak és Sziléziának termése oly csekély ez idén, 
hogy ezen mennyiségek az áralakulásra semminemű 
befolyással nem lehetnek. Röviden összefoglalva a 
mondottakat, vörös beremagpiac helyzete oly szilárd, 
hogy a jelenlegi árak. amelyek még nem érték el 
a tavalyi jegyzéseket — igen alacsonyaknak mond
hatók. Lucemamag Nincsen kizárva hogy ezen mag
iéle némi meglepetést fog okozni. Amerika tudva
levőleg évente nagyobb mennyiségeket küldött az 
európai piacra. Ez idén azonban behozatalra szorult és 
már eddig is vagy 10.000 bála különböző európai ere
detű árut importált. Az európai szükséglet azonban még 
nincsen ledezvo s ha már most Amerika még folytatja 
az importot, úgy az árak, magától értetődőleg, egy
szerre fognak emelkedni. Fehérhere, svédhero és nyúl
szapuka jegyzése a múlt hét óta nem változott. Bal- 
tacinmag: Á kínálat éiénkcbb. Mivel azonban az első 
szükséglet már fedezve van, magkereskedők a jelen
legi árkövetelésüket magasnak tutátják. Takarmány
répamagvak. A forgalom igen élénk, ami a jelenlegi 
alacsonv árjegyzéseknek tulajdoitható. Bükkönmag: 
Az irány lanyha, mert a kínálat sokkal nagyobb a 
keresletnél. Mubarmag: valamivel szilárdabb. Jegyzé
sek ilyenáruért 60klg.-kint Budapesten: Vöröshere 
62—68 K. Lucerna-54—60 K. Muhar 7—7B/« K. Bük
köny 6"/4—7.*/i K.

Marhahús-árak. A székesfővárosi vásárigazgató 
kimutatása szerint az elmúlt héten a marhahús ára a 
következő volt: Vesepecsenye egészben 1.40—8 K-ig 
Vesepecsenye tisztított 1.80—6 K-ig. Marhahús há
tulja pecsenyének 1.26—2.40 K-ig; ugyanaz levesnek 
96 fillértől 2 K-ig. Marhahús eleje II. rondü 112—1.60 
K-ig; ugyanaz III. rendű 80 fillértől 1.44 K-ig. Marha- 
▼előcsont 40 fillértől 1.20 K-ig. AMnzok: V esep ecsen ye  
2 71 K. Marhahús hátulja 1.61 K. Marhahús eleje 
1.20 K. Marhamáj 1.03 K. és marhave i őscsont 76 fillér.

Váiárosarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítő heti jeentése a Budapesti Napló részére) Az 
elmúlt héten több körülménynek behatása alatt, ked
vezőtlen volt az üzletmenet; a hirtelen megenyhült 
idő a husnemüek lorgalmára volt kedvezőtlen hatás
sal, mig másrészt a házbérnegved közeledte az álta
lános iogy ásztó közönséget csökkentette. Husnemüek- 
ben kisebb volt a forgalom az elmúlt hetinél, de azért 
marhanus nagyjában változatlan árakon volt kelendő; 
vidéki áru eleje 76—80 hátulja 83—104 korona 100 
kilónként. Borjukban nasyobb kínálat lolytáu az ár 
90—106 koronára mérséklődött. Birka változatlanul 
olcsó, e'sőreudü tru  60-80, másodrendű 40—60 fillér 
kilónként. Öött szaiounás sertések a zsírnak kedve
zőtlen árképződése folytán 100—110 korona árban 
csak lassan fogynak, mig lehúzott sertéshús 104—112 
koronával kelendő, minőség szerint. A behozatal Szer
biából jelenleg szünetel. Vadfélék: Nyulak elegendő 
mennyiségben állanak a piao rendelkezésére és tejlett 
áru darabja 2.40 koronával volt eladható. Bárha 
nagy vad csak kevés érkezett szarvas kilója 
64—70 fillér, őz kilója 110—180 fillér és vadsertós 
kilója 80—100 fillér felett nem veit eladható. Fenyves
madár O6omója (4 d rb ) 89—90 fillért jegyez. — Élő 
baromfi nem sok érkezott, az árak alakulása ennek 
daoara kedvezőtlen volt. Jól tartott sovány libák na
gyobb tételekben keresettek. — Vácott liba mérsékelt 
kínálat mellett egész héten át tartotta az árát s csak

az időváltozás behatása alatt maradtak az utolsó napok 
küldeményei eladatlanul. Az ár 120—130 fillér között 
mozog. — Tojásban mindjobban nagyobbodó kínálat
ról adhatunk számot és bár még sok a spekulált áru, 
egyre több egészen friss tojás kerül a piaora, úgy, 
hogy a tavaszi kivitel a rendesnél hamarabb fog 
megindulhatni, hacsak njra kemény hidegek nem 
lesznek. Az üzlet bizonytalanság behatása alatt kife
jezetten lanyha lett s az ár 78-80  koronára hanyat
lott, mig meszes tojásra egyelőre vevő is alig akad. — 
Tejtermékekben kedvetlen az üzlet mert bőséges kíná
lat mellett az eladás csak nyomot' árakon vihető keresz
tül. Friss teavajért 1.90—2.10, főzővajért 1.60 koronát 
fizetnek. Gyümölcsfélékben csendes az üzlet; jólajta, 
gondosan csomagolt alma ég körte jó árakon keresett 
megielelő kínálat híján. Mercantil stájer alma bőven 
van a piacon. Dóligyümölcs forgaraa nem kielégítő, 
minthogy azonban piaci áraink méiven alatta állanak 
a termelőhelyek árainak, azt hiszszük, hogy röviden 
javulásnak koil beállania. Mai jegyzésem k : 200-as 
sárga narancs 7.—, 300-as 7.60 360-as 7.— korouán- 
kint ládáia; 3C0-as citrom 6.—, 360-as citrom 7.— 
korona. Kosárnaranos ICO kilója 18 —, kosármandarin 
28.— korona. Burgonya t6?.b& 3.20—3.60, sárga 3.40—
4 20, fehér 8.-----3.60, kifli 6.20—7.— koronát jegyzett
mm.-ként vaggontételben, egészséges nagy gumós vá
logatott árut értve. Egészséges makói faj vöröshagyma 
I. rendű 5.60—6.20, II. rendű 4.60—6.20 korona 
mm.-ként.

S z e s z ü z le t . (A Budapesti Napló tudósítójától.) Ja 
vait külföldi hírekre ajszeszüzlet nálunk rendkívül moz- 
ga roas lefolyású volt és az összes szesznemüek 1—2 
koronával drágábban kerültek forgalomba. Jegyeztek: 
nyersszeszért finomítók részére : 44>/a —45»/z ; adózott? 
finomított szeszért nagyban, 149y>—150; finomított 
szeszért adózva kicsiben: 151—152; adózat anul, 
nagyban: öOtyj—51; adózatlanul, kicsiben : 62—63; 
denaturált szeszért nagyban 45—46ty« ; kicsiben 46— 
47 koronával, hordóval együtt, helyben.

P etro leu m . (Hess Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Múlt heti jelentésünk óta 
az üzletmenet, élénk. Az árak nem változtak. Jegyzé
seink : Amerikai 1 csillagos petróleum 46 K. Orosz 3 
csillagos petróleum 43.— korona. Biztonsági 2 csillagos 
petróleum 41.— korona. Elsőrendű Standard vagy 
2 keresztes petróleum 41.— korona. 3 keresztes — 
korona, 1 keresztes — kor. Amerikai császárolaj, 
ottani finomítás 66.— korona. Amerikai császár
olaj belföldi finomítás 62.— korona. Az árak 100 
kilogrammonként, készpénzfizetés mellett 20 száza
lék güngysnly, az itteni vasúthoz szállítva értendők. 
Kékgálic I. vasmentes 68.— korona. Zöldgálio 8.— 
korona, carbolineum L 15.— korona, carbolinenm II. 
13.— korona, Bacn gépolaj (orosz) 40.— korona. Olíva 
gépolaj I. 76.— korona, Olíva gépolaj II. 70.— ko
rona, Tovothe-gépkenÓcs 60.— korona.

S zén a , sza lm a , tak arm án y. (Fuchs József jelen
tése ) A hetivásáron szénában és szalmában nagy 
behozatal és jó kereslet volt. Kiadatott: középmi- 
nőségü, jobb és elsőrendű széna 2.——2.80, muhar 3.30, 
alomszaima 1.40 zsupszalraa 1.60. szecska 2.—, per 
50 kiló fuvaronként, házhoz szállítva. Préselt széna 
2.40—2 80, préselt szalma 1.20—1.40 60 kiló, a józsei- 
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 6.50—5.80, 
tengeri 6.25, rozs 6.60, árpa 6.— kor.-kint
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REGÉNY

M A D E L E I N E
Irta: KIELLAND L. SÁNDOR

(18) --------
Azokat az álmos lelkeket ugyancsak felráz

hatta az eset; milyen Bokán küzködhetnek azok 
ellen az erős gondolatok ellen, amelyeket közéjük 
vetett.

Olykor-olykor az utcára nézett és csodálko
zott, hogy a város olyan csöndes.

Délutánra várta a prépostot;, meg volt győ
ződve arról, hogy el kell jönnie. És erre az esetre 
már készen is volt az egész beszéddel, amelylyel 
fölebbvalóját fogadni fogja. Nem akart megha
jolni; inkább az állásáról mond le. És aztán? 
llát tudott valakit, aki a barátságát felajánlotta 
neki akkorra is, ha mások mindannyian hátat 
fordítanak is neki. És hogy múlt a nap és a szo
bák sötétedni kezdtek, a prépost pedig csak nem 
jelentkezett, akkor Ráchel mind jobbau előtérbe 
került; maga mellé képzelte — amint mind a 
kotten a világ ellen küzdenek — és tele volt re
ménységgel és bátorsággal, amikor lefeküdt.

Mikor másnap felébredt, déli szél és eső 
csapkodta az ablakait. Üres szekerek mentek el 
lakása előtt, a hétfői munkálkodás megindult a 
piszkos, homályos őszi reggelen. Nyolc óra előtt 
Kellett az iskolában lennie, hogy a heti munkát 
imádsággal és énekkel vezesso be. Erre az előző 
napon nem is gondolt.

Most az jutott az eszébe, hogy milyen rossz 
párák töltötték el az iskolaszobát, ha a gyerme
kek nedvesen jöttek az iskolába, mennyire nem 
szép az ének s milyen lassan és unalmasan dö
cög a hét majd csütörtökik és vasárnapig. És ez 
az. egész kicsinyes mindennapi foglalkozást ezut- 
lal olyan kimondhatatlanul vigasztalannak találta, 
fiát neki való foglalkozás volt ez?

Amint a reggelinél ült és éppen arra gon
dolt, hogy a cselédlányt az iskolába küldi azzal 
a z  üzenettel, hogy boteg, hirtelen kopogtatás 
hallatszott az ajtón és belépett Sparre prépost. 
Ebben a pillanatban Johnson hirtelen az emlé
kezetébe igyekezett visszaidézni azt a beszédet, 
amelylyel az előző napon akarta már a prépostot 
fogadni. Csakhogy épp úgy próbálhatta volna 
meg, hogy .,Lohengrin“-t énekelje kívülről, any- 
nyira nem tudott visszaemlékezni éppen most a 
tegnapiakra ezekben a rideg reggeli órákban 
azzal az aggodalmas mosolygással szemben.

A prépost mindon kerülgetés nélkül rögtön 
rátért a dologra, de egészen más irányból, som 
mint várta. Azzal kozdte ugyanis minden hime- 
zés-hámozás nélkül, hogy Johnson szerelmes 
i lármán Ráchel kisasszonyba — sőt talán már 
el is van jegyezve vele, s hogy előző napon az ő 
prédikációjában annak a mindenesetre eredeti, de 
iszonyára kissé elcsavarodott nézeteit fejtette ki. 
Hármán kisasszony kétségtelenül tehetséges hölgy, 
do . . .  Es bármiként fáradozott is  Johnson azon, 
hogy kitérítse a prépostot ebből a gondolatme
netből és megértesse vele, hogy föltevésében té
ved, hogy közte és Ráchel kisasszony között 
éppenséggel nincsen semmi olyas, ami szerelmes 
viszonyhoz hasoolitana, — mindez igyekezete 
hiábavaló volt.

A prépost barátságosan és türelmosen hall
gatta és átvette olyankor a nőt, amikor fialal 
lársa elhallgatott Végül nyugodtan és egyenesen 
megkérdezte;

— Szóval, tehát nem szereti ezt a hölgyet?
— Johnson hamarjában azt akarta felelni, 

hogy: „Nemi'* do nem mondta ki, hanem he
begett s végül így szólt:

—  N e m  tu dom .
— Ettől a pillanattól kezdve a prépost tel

jesen ura lett a helyzetnek. Johnson szerette 
volna félbeszakítani a beszélgetést, s az órára 
nézett, am-ly már nyolcat mutatott.

— Mint lelkiismeretes ember, most az isko
lájára gondol, ugy-e ? — mondotta a prépost — 
— de ne legyen erre gondja. Magam vollam az 
iskolában és jelentettem, hogy ön nem jöhet el. 
Pallosén ur látja el majd a reggeli ájtatosságot.

JohDsen leült újra — teljes elcsüggedéssel; 
úgy érezte, hogy egész kiméleteson el van bo
csátva, és be van zárva.

Es a prépost szépen csengő hangon folytatta. 
Közvetetlenül egyetlen pontját sem érintette a 
prédikációnak; ellenben azt festette, milyen hamis 
ösvényekre viszi gyakran az embert a földi sze
relem. A maga tapasztalatából is tudja, nőm akar 
jobbnak látszani, mint awilyon; éppen azért, kü
lönösen a fiatalembernek mindig résen kell lennie. 
Maga láthatja JohDson, mennyire el tndla magát 
ragadtatni az előző napon.

— Ami önt megkülönbözteti, kedves fiatal 
barátom — és amiért éppen olyan nagy remény
séget fűzök önhöz, sz az ön törekvése az igaz
ságra és az őszinteségre, amely az On kikének 
benső lényege. Ds, kedves barátom, micsoda

őszinteség az, amikor egy férfi előáll és így szólI.
íme, szeretem az igazságot mindenek felett 1 A 
szívom telve van szerelemmel a fenséges, a tiszta 
igazság iránti -  aztán kisül, hogy az a szere
lem, amely az őn szivét eltöltőtte, földi szerelem 
volt az iránt a nő iránt, aki ezeket a gondolato
kat önnek sugallta. Vagy tagadhatja-e, hogy ez az 
összefüggés van meg a tegnapiakban?

Teljesen nem tagadhatta ezt Johnson s a 
prépost megmaradt ennél a fél vallomásnál és 
bővitette fáradhatatlanul. Mikor végre elment 
— délfelé járt már az idő — akkor így szélt:

— Délután is eljövök még egy pillanatra. 
Önnek annyiféléről kell gondolkoznia, hogy ma 
éppenséggel nem mehet el hazulról s ez különben 
sem volna jó hatással.

A következő napokon is otthon maradt 
Johnson s a prépost rendesen eljött hozzá reggel 
és este, míg a fordulat hirtelen be nem állott 
nála. Egyszeriben világos lett előtte, mennyire 
közel volt ahhoz, hogy eltévelyedjen. Első sands- 
gaardi látogatásainak minden emléke felébredt 
benne, csaknem elfeledte és elárulta a népért 
való hivatását, amelyből származott. De a szeme 
immár megnyílt s vozeklésől, most már azt a 
szerelmet is fel akarta áldozni, amelynek erejét 
íme először érezte, — amiért olyan közöl volt 
o b h n í hnrrv hivatÁQiihn’z ír /SnmftpAhnz hűtlenné
legyen.

Felpattant és megragad; a a prépost kezét.
— Köszönöm, köszönöm 1 Ön mogmentett.
Szeme lángolt, erős, széles melle tágult; 

ebben a pillanatban a prépost abba a bizonyos 
halálba is elküldhette volna.

Mikor végre a kocsi visszavitte öl et Sands- 
gaardból, a prépost jól megnézte fia'al barátját. 
Látogatásuk Garmanéknál nem volt olyan sze
rencsés, mint több más családnál a városban, 
amelyeknél már voltak s ahol az iskolaigazgató 
jó benyomást tett nyugodt és méltó viselkedésé
vel. Talán már nőm is volt szü'.aég további láto
gatásokra, gondolta Sparre prépost; hiszen a 
dolog már egészen jó útra került. Azért tehát a 
préposthoz mentek, hogy egy csésze csoko'ádét 
igyanak. Barbara kisasszony töltött a csészékbe.

Cordsen leányasszony két beteghez is jutott, 
akit ápolnia kellett; mert Ráchel is a szobában 
maradt néháDy napig. Az őrog nő egyik leánytól 
a másikhoz ment. Bajos volt eltalálni, hogy 
mennyit ért az egészből. Száját köröskörül azzal 
a sok apró ránccal, szorosan lecsukva tartotta, 
nehogy elszólja magát. Nesztelenül és fáradha
tatlanul serénykedett Cordsen leányasszony min
denfelé a nagy házban; fönt és alant mindenütt 
felbukkant az ő keményített bodros fejkötője s 
ruhái erős lavendula illatot árasztottak.

Ráchel órákhosszat tudott elüldögélni és 
maga elé bámulni. Hát most is igy fog végződni ? 
Tehát teljes lehetetlenség az, hogy olyan férfira 
akadjon, akinek bátorság van a szivében és vér 
az erőiben? Ő maga ki volt zárva minden cse
lekvésből, amely kielégíthette volna; erre a nap- 
lopó, henye életre volt kárhoztatva. És lelke kese
rűséggel telt meg, először is ellene, aki őt meg
csalta és az egész emberiség ellen.

Madeleine lelkét ellenben nem keserűség 
töltötte el, az ő lelke buskomor, egyre bnskomo- 
rabb lett. Barátnőjének az a nagy hűtlensége 1 — 
Ez a hűtlenség olyan feneketlen nagy volt előtte, 
hogy soha olyat elképzelni sem tudott. És aztán 
az az omber, hogy éppen annak az embernek 
kellett lennie, az egyetlennek mind között, aki
hez vonzódott. És pedig éppen a nyíltsága miatti 
Újra meg újra rátámadtak ezek a gondolatok és 
gyötörték. Úgy érezte, mintha örökre elvesztette 
volna maga alól a szilárd talajt. Valami tisztátalan- 
ság sík lőtt belő az életébe, ami vaddá b gyanakodóvá 
tette őt ezek között az emberek között, akik őt 
vagy nem becsülték, vagy megcsalták. Arra az 
éjszakára következő reggel Fanny költötte őt fel, 
aki félig pongyolában jött be a szobájba, még 
mielőtt egészen kivilágosodott. Fanny ugyanis 
nem Hókat aludt, egész éjszaka kételkedések és 
töprenkedések gyötörték, hogy hónán is jöhetett 
a figyelmeztetés. Vagy Cordsen leányasszony, 
vagy Madeleine volt, mert mind a kettőjüknek 
az ablakát Dyitva látta. Ha Madoloine tette 
akkor a helyzet kétségbeejtő, annyira két
ségbeejtő, hogy rá se akart gondolni. Ha 
Cordeon leányasszony sietett a segítségére, akkor 
is elég gonoszul állott a dolog, de valami
vel mégis jobban. A csörömpölésből vizes üvegre 
vagy más effélére gondolt, s mihelyt megvirrudt, 
fölkelt, mig Morten tovább horkolt; bizonyossá
got akart szerezni.

M adeleine felült az ágyban , m ikor F an ny  
belépett.

— Bocsáss meg Madeleine, egy pohár vizet 
akarok csak inni; ami palaokunkba egy pók 
esett belő.

Széttáita a függönyöket — és ott állott a 
vizes palack és a pohár is. A szép asszony meg- 
könnyebülten Iüllélegzett. Madeleine azonban maga 
elé meredt, a nélkül, .hogy az egész dolgot meg
értette vslna.

TIZENNEGYEDIK FEJEZET.
Az őszi esőzések rendszeresen megindultak. 

Nap-nap után szakadt a zápor és éjjel, ha az 
emberek fölébredtek, hallhatták a koppanásokat 
az ablakokon és az esőnek csöpögését a tetőről.

Eleinte sokáig esett és délnyugati szél mellett 
ezt egészen természetesnek találták, mert hiszen 
a déloyngoti szél esőt hoz. De amikor két héttel 
később észak felől fújt a szél, s tovább esett, 
akkor az emberek, akik értettek a dologhoz, igy 
szóltak:

— Hja, ha egyszer északi szél mellett kezd 
esni, nem is hagyja abba sohal

Aztán egy reggol szélcsend állott be, s ne
héz, sötét lelhőtömegek lógtak az égen; az em
berek, akik ezt is jól ismerték, a fejüket rázva 
mondották:

— Ma még különbül lesz.
Azonban még sem esett egész délelőtt. A 

levegő átlátszóbb és ritkább lett és amikor egé
szen világosszürkére változott, finoman permetezni 
kezdett.

S hol permetezett, hol porzott, hol szakadt 
az eső. A legkeservesebb azonban a szitáló eső 
volt, amint egyenletesen és elkeseredetten esett 
reggeltől estig.

A holdváltozás esővel kezdődött és esővel 
végződött. A szél keresztülkasul száguldozott, 
ködtömegrket sodort össze künn a tengeren és 
sürü esőfelhőkkel borította be a hegyek csúcsait, 
mindent összehordott, s az egész partvidéken fá
radhatatlan kitartással esett

Aztán komolyan nekifogott a vihar, meg
rázta az öreg fákat és belesüvöltött a hajók kötél
zetébe, amelyek a téli kikötőben vesztegeltek.

A sandsgaardi nagy házban minden egyes 
fajtájú szélnek megvolt a maga zuga, amelyet 
minden őszszol nagy gyönyörűséggel keresett föl, 
hogy ott kisüvölthesso magát. Az északi szél ordí
tozva tört fel a tengeri épületek között; a déli 
szél felkapta a kertből a nedves levelekot és sze
líden az ablakoknak szórta. A keleti szél leszál
lóit a kéményekbo, hogy csak úgy füstöltök tőlo 
a szobák s a déli szél abban fejtotte ki az ő kü
lönlegességét, hogy az egész kedves éjszakán át 
a tető cserepeivel kalapált.

A konzul megnézte a barométert, ráütöge- 
tett, hogy lássa, vájjon a higaoyoszlop emelke- 
dik-o, vagy pedig esik-e. Azonban, hogy őszin
ték legyünk, nem nagy különbség volt, akár 
emelkedett, akár nem-e a levegő, a felhők, az 
eső, a vihar — minden megmaradt nap kevere
désben és ez igy ment hétről-hétre — télig.

A műhelyben esak lassan haladt a munka ; 
mert a „Garman és Worse“ eég nem volt olyan 
ujmédi, hogy tető alatt dolgozott volna De azért 
mr. Robson még is azt állította, hogy arra a 
napra készen lesz, ennek a .pokoli időnek1* az 
ellonére is.

Az azonban, aki ezt az időt és a partvidé
ket és mindazt, ami hozzá tartozott leginkább el
átkozta, Aalbom adjunktus volt. Ha reggelenkint 
odahagyta a házat, hogy iskolába menjen, az eső 
a szél az arcába csapkodott, s mikor kijött az 
iskolából, ezen két kisérő volt oly szives és újra 
kitartott mellette egészen lakásénak az ajtajáig. 
A fasornak bizonyos helyén a szél rá szokta ma
gát vetni felülről az esernyőjére, hogy aztán 
tépje-szaggassa, lenyomja, mignem a kalapja az 
ernyő váza közé nem szorult. Majd hirtelon vál
toztatott a taktikán s ugyanezt a csatározást 
alulról követte el az ernyő ellen, belefojt szűk 
esőköpenye alá, úgy, hogy majdnem a magasba 
kapta föl Aalbomot.

Október és november ilyenmédon múlt el s 
tréfás emberek azzal élcolődtek, hogy szinte már 
el is felejtették, milyen is a nap.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET.
Végre, egy késő decomberi napon úgy lát

szott, hogy a rossz idő cgyidőre immár kitombolta 
magát. Az ég egészen dorüs volt, egyetlen fel- 
höcskét sem lehetett rajta látni, amelyből rosszra 
lehetett volna jósolni.

Éjjel néhány foknyi bideg volt és az utak, 
amelyek annyi ideig a gyalogos emberre nézve 
csaknem járbatntlanok lettek, egyszerre meg
keményedtek és szúrazak voltak. A pocsolyákon 
az első jégréteg olyan vékony és tiszta volt, 
akár az ablaküveg, s a nedves mezőket könnyű 
lehelettel lepte ol n dér.

Martens lelkész kiballagot Sandsgaardba. A 
szép idő friss életre ébresztette és reménységgel 
és vigaszszal teli lendületet adott gondolatainak. 
Mert a lelkész leánykéröbe ment.

Immár jó két esztendeje volt, hogy elvesz
tette első feleségét Szerette a feleségét; de hát 
már nagyon múlt az idő.

Sőt még feltűnő is lett volna és a község
nek nem is tetszenék, hogy egy ilyen fiatal 
özvegyemher túl a rendjén nőtlen maradna.

(Folytatása köreUezüu
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Szerkesztői üzenetek.
s  Kéairstokst aem adunk Tiissa* —

össlnts. ön azt iija, hogy van egy komoly 
udvariója, aki nem kérte meg a kezét és egy kérője, 
aki nem udvarolt önnek. A család a kérő mellé állott, 
mig ön az ndvarlójára tart igényt Ez azonban kije
lentette, hogy egyelőre még nem nősülhet, bármennyire 
szereti is önt Már most ön azt kérdi: bizhatik-e az 
ndvarló kijelentésében ? Mi meg azt kérdezzük: 
fontos-e egyáltalában, hogy bízzék az udvarló kijelen
tésében? Mert ha szereti őt, amúgy is vár és kosa
rat ad a kérőnek, ha pedig nem szereti, akkor 
kell, hogy ezt az elvet kövesse: jobb ma egy 
veréb, mint holnap egy túzok. Egyébiránt, ha 
azzal a bizonyos udvarlóval régibb keletű az 
ismeretsége, sőt távoli rokonság is fűzi hozzá, 
valószínűleg nem titok ön előtt annak a helyzete 
sem és így kellőképp értékelheti azt a kijelentését, 
hogy még nem nősülhet Ami azt a kis vonzalmat 
illeti, az bizony édeskevés arra, hogy eldobja magá
tól a kész szerencsét A mérsékelt rokonszenvnek 
ninos meg az a kiváltsága, amely kijár a mindent 
legyőző szerelemnek.

B. O. Budapest, Q—a a jelzéssel Goda Géza ir. — 
F. O. Hagylak. Orvos röntgenezóssel segíthet a bajon. — 
W. A. Budapest. Szomorú igazság ez. Valahányszor 
az ügy napirenden volt, mindannyiszor ebben az 
értelemben világítottuk meg a dolgot. — B. 8. 
Újvidék. A vonatkozó pályázatot még nem ír
ták ki. A részletek még nem ismeretesek. — 
V. D . Budapest, Nem használhatjuk. — V—L 
Sablonos história. — B. Z. Nem láttuk. — 8s. I. 
Győr. Sorát ejtjük. Ami levelének többi részét illeti, 
h.gvje el csak adott helyzetekről, határozottan föl
vetett kérdésekről nyilatkoznak. — Festő. A had
kiegészítő paranosnoksághoz kell folyamodnia enge
délyért. Születési és illetőségi bizonyítvány melléke
lendő a kórvénzhez. — K. K. B. Kezdetleges dolog. 
— A máséhoz. Szimpatikus kísérlet. — 8. F. Ber-g- 
stáss. Nem üti meg a mi mértékünket. — V lrágo.-. 
Csinált virágok. — V M. Minden könnyű testsulylyal 
bíró, alkalmas fiú lovagolhat, ha a trainer képesíti. Öt 
évig mint apprentice, három évig mint belföldi lo
vas 8ty> kilogramm súly engedmény nyel lovagolhat. — 
R. H. Lippa. Születési, erkölcsi és illetőségi bizonyít
vány mel.ékelendő a kérvényhez. — K. K. Mohács.

Kétségkívül olyan anomália ez, amit orvosolni kell. 
MőJtóztassók kartársaival egyetemben az igazságügy- 
minisztérium tudomására homi a rendelet hibáját. — 
Magyar név. Vadász, Vas, Verő, Vágó, Vető. Vámos.
— Oz. J. Csaba. UJgy a magyar hajójáratról, valamint 
az ügygyei összeiü<?gő kérdésről alapos tájékozást 
szerezhet a ~Hegyi Jenő szerkesztésében megjelenő 
Kivándorlási Értesítőben. írjon a szerkesztő oiraére 
Fiúméba. —• P ip a g y á r . Október elején lógnak bevo
nulni. A sorsjegyről legközelebb. A másik ügyet áttettük 
a kiadóhivatalba megfelelő intézkedés végett. — K. Zb. 
Budapest. Menjen el személyesen az illető hivatalba s 
kérje el a levelet. — V.Hagybecskerek. A kereskedelmi tör
vény 861. szakasza szerint oly esetbon, midőn a ve
vőt az áru átvételében késedelem terheli s az előadó 
a szakaszban megjelölt választási jogát az áru e'adá- 
sával érvényesíti, azt a törvény értelmében van jo
gosítva gyakorolni, tudniillik a 347. az e szakasza 
értelmében a tőzsdei árral nem bíró árukat hiteles 
személy közbenjöttével nyilvános árverés utján el
adni. Ha tehát az árukat szabad kézből adta el, árkü
lönbözet követolhetésére jogosultsággal nem bir. A 
vevőnek az a kijelentése, hogy az árukkal való 
rendelkezést az előadó tetszésére bízza, nem ér
telmezhető akként, hogy az előadó a törvény 
által előirt értékesítési módot mellőzhesse, iőként 
annak hiányában, hogy a vevő beleegyezését ki
kérte volna a szabadkézből való eladáshoz. —
K. ő . Kisbér. A szótár használata helyett sokkal több 
eredmónynyel jár, ha a beszélgetésben gyakorolja 
magát. Szavak megtanulásával nem lehet sokra 
menni. — M, !■. Munkács önkéntességi folyamodásá
hoz mellékeiuie ke l az iskolai látogatási bizonyít
ványát. Mivel nem családlenntartó, nincs ok arra, 
hogy az atyja kérvényezzen. — J ú lia . Ha énekesnő 
akar lenni, a zeneakadémiában kópeztetbeti ki magát. 
Az igazgatóság VI. Andrássy-ut 67. szám alatt van.
— E lő fize tő . Csorna. Legokosabb, ha valamely közeli 
város iskolájába iratkozik bo magántanulónak és ott 
vizsgázik. A tudnivalókat közli az igazgatóság. —
L. K. Kaposvár. Hadbirósági gyakornok az lehet, aki 
még nem harmincéves, hadkötelezettségének eleget 
tett (az. akit a sorozásnál alkalmatlannak találtak, testi 
alkalmas voltát igazoló orvosi bizonyítványt is mellé
kelni tartozik folyamodásához! nőtlen, kifogástalan 
előéletű, e.végezte a jog- és államtudományi kurzust, 
az alapvizsgálatokat és a jogtudományi államvizsgálatot 
sikerrel letette s a díjtalan gyakorookság ideje alatt, 
egy-két óv, el tudja magát tartani. Ac elsorolt kö
rülményeket igazoló okmányokkal fölszerelt béh eges 
folyamondást a hadügyminisztériumhoz, illetőleg a 
honvédelmi minisztériumhoz kell intézni s a hadtest
parancsnok Ságnál keil benyújtani. A három évi gya-

kornokság ideje alatt, melyből kilenc hónapot valame
lyik polgári bíróságnál kell tölteni, leteszi a katonai 
bírói vizsgálatot A hadbirőgyakornokot eskütételük 
szerint raugsorozzák. A tiz első ezerkótszáz, a követ
kező tízezer korona segitődijat és 4ÜÖ korona lönn- 
tartási dijat kap. A díjtalan gyakornokság ideje bi
zonytalan. A díjtalan szolgálat kezdetétől számítva a 
jelölt három-négy év alatt, sőt hamarább is, eléri a 
lőhadnagy-hadbirói állást és a rangsorozat szerint 
második majd elsőosztályu hadbiró-századossá lép 
elő. Ösztöndíj nincs. — G. I. Pata. Hadköteles koráig 
minden esztendőben igazolnia kell a kedvezmény jog
címének lenníorgását

N a p i r e n d .
Naptári Hétfő, január 18. — Hómai katholiius: 

Piroska. — Protestáns: Piroska. — GörCg-orotz: (január
5.) Tcopcmpt. — Zsidó: Sabath: 1. R. Ch. — Nap kél : 7 
óra 27 perckor. — Nyugszik: 4 óia 20 perckor. — Hold 
kél: 7 óra 29 perckor reggel. — Nyugszik: 5 óra 29 perc
kor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Téli kiállítás a Műcsarnokban nyitva 9 órától 1 óráig. 

Belépődíj 1 korona, 1—4 óráig 40 fillér.
Könyves Kdltndn-tdrsasdg képkiállitása Nagymező-utca 

37. szám. Megtekinthető egész nap díjtalanul.
Nemzeti Muzeum. Állattár. Nyílva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Az Akadémia Goeth ••szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Muzcumx könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Jfwteitmi könyvtár zárva.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szcmcrc-utcs 

C. *z.) nyitva minden hétköznap fél 10-tól lél 2-ig.
A jóvárosi könyvtár (Károly-kCrnt 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt Ö— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetek egész 
nap 111. kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PálfTy-térről.

Mentúegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától esté 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Múzeum, Igazgatóság; keretke- 
deinu EzskEünyv.ára, tudnkoaó-ofztáíya c sx c ie t i min:at&ra 
V. kerület Vacz -körut 22. K’ am alatt. Hivatalos ó r á t : dél
előtt Ö órától 12óráig és délután 3 órától 0 Ji&ig. Ha
zai termékek ál.andc kiállrása cs kcrestedclemtörtéceti 
gyűjtemény, továbbá a háii-innr. kiállítás (melyser az űz- 
Jetvezetőseg sn.siiáFOKa; is eszközéi) a Tárn?ügeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nvirva dcleictt 9 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig, A Külföld 
kirendeltségek központi öz.etvezető'oje i agyar Keressed ?;m 
részvénytársaság) V., Vácz-körút 82. szám alatt

A 10954. számú
„FUAria éa szerk ezetek  sodronyok, rudak
nak, csöveknek éa m ás e ffé lék n ek  réz- 

ötvéaetekből való előállítására*4
című, 1897. október 30-ról kelt magy. szabadalomra

w ® k v. engedményesek kerestetnek
Szives ajánlatokat „W. II. 89OS“ jel. alatt továbbit 
Mosse Rudolf, B é cs  I., Seilerstfttte 9 , s í .

H O L L A N D

£  F é rfi és Női 5S 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é a  i d e g b a j o k a t ,  
b u j á k é r t  ( a y p h i l ia ) ,  valamint

a r  f é r l i g y e z z g - e s ^ g - e t  -e a
(ImpetentU)

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
ryörytt bürtee alkarral a legrövidebb Idő alatt, forlalko- 
(te l mver nélkUl,2Bév óta cserzett orvoel tapautatatok alap
ító  klvélé gyégyalkerelről álteUnoeen államért asakorvua

Dr.KAJDACST
c s . é a  k i r .  e z r e d o r v o a  é a  

k ó r h á z i  fő o r v o s
Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz

K l o t i l d - p a l o t a  (1 . e m e l e t ) .  
I B e o a d e l  O —4 L -lg -, e s t e  T —Lavsl̂ ra díjmentesen vitairól, gy égy szerekről gondolkodik.

■  ■ • r e k b M i  k n g y ta  e l  a  e a j t d t :  — —

„ B i z a l m a s  B a r á t ”
•U a U  k ő n y v a e e k e . aaaty m in d e n n e m ű  lé r f l -  éa 

■ •■ ■ •b M o k k a n  k e l lő  n tm n ta tő e e a l e a o lrA I.
Kapheíő a „érzőnél: ( D r .  H a j  d aca  y  J t fz a r f ) .  A ra  
eaak 1 b a r .  Vidékiek 1 kor. 20 fU’.. előlcgoa beküldése mellett a könyvet frankó kapjak.

A  titkos betegségek
a l a p o s  g y ó g y í t á s á r ó l .

Ne sajnálja aonki s  fáradozást ilyen komoly 
ügyben, jelentkezzék egyszer személyesen, mert 
a legújabban külföldön beszerzett speciális műszerek
kel még a legrégibb betegségnek is pontosan meg 
lehet határozni a székhelyét, elterjedését, minőségét, 
kórokozóját: bármily mélyen fészkelte is be magát 
a kóranyag a szervekbe, vagy a test nedveibe. Ezen 
beható vizsgálat alapján teljes biztossággal meghatá
rozható a betegségi állapotnak megfelelő, alapos gyó
gyuláshoz vezető speciális gyógyítási mód is, amelyet 
mindenki, foglalkozásának megzavarása nélkül, otthon 
is elvégezhet. Ha valakinek lehetetlen volna megjelenni, 
akkor csak Írja le a baját, amelynek pontos át
vizsgálása után megkapja az utasítást és a megfelelő 
speciális gyógyszereket is — a legnagyobb titoktartás 
mellett. Levelébe válaszbélyeget mellékeljen. A gyógy
kezelés befejezése után a leveleket elégetik, vagy 
kívánatra mindenki visszakapja azokat.

Ilyen tökéletes és hézagpótló hazánkban Dr. Palócz 
v. kórnázi orvos, specialista, országos hirtl intézete 
(Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.), ahol jóakarattal, 
őszintén és lelkiismeretesen kaphat mindenki (úgy 
férfi, mint nő) a nemi életről felvilágosítást, ahol a 
beteg vére és tostnedvcl megtisztulnak, idegei meg
erősödnek, az egész szervezet megszabadul a kór
anyagoktól és lelki kínjai is megszűnnek.

A mindennapi foglalkozás megzavarása nélkül, biztos 
sikerrel, alaposan és gyorsan gyógyítja már sok év óta 
Dr. Palócz az ő speciális gyógymódjával még a leg
elhanyagoltabb esetekben is. a bujakóros sebeket, 
húgycső-, hólyag-, ideg- és hátgerinc-bajokat, sérveket, 
az önfertózés és szifilisz utóbajait, magömlést, el- 
gycngült férfierőt (impotenciát), kezdődő elmezavarti 
aranyeret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a női nemi 
szervek minden betegségeit. Nők rész re külön váró
terem és külön kijárat van. A rendelést Dr. Palócz ön
maga ós egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától 
délután 6 óráig (vasárnap déli 12 óráig).

Cim: Dr. Palócz v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest, VII., Kercpcsi-ut 10.

élelbizíositó részvénytársaság
BUDAPEST,

vas
ote)

Vili., Kerepesi-ut I,
(A  a e m e e t l ee ln h n e b é r -  

b á lá b a n .)
Igazgató: TO LN Á T 1.4JÓ S. 
Vezértltk. STION1TZ IMRE.

1902. év végéig 
2 5 0  millió korona

biztosítás köttetett
A ttreaeiff mlndonnemB blzto- 
■Itáat elfogad, melynek alapját 
az emberi élűt képeit, o. in-: 
tőkebtrtoaltést, túlélés éahalll- 
eaetre azó’.ó, valamint özvegyi 
nyugdijbi.'.tosit&et, azonnal kez
dődő éa elbalaaztott életjáradé
kokat. klházaslttel bizlostttao- 
kat gyermekek részére rtb. 
Bővebb lelvllégoeltíeeal arolgAl 
a magyarorazici vezérképvize- 
löaég Budipezten, valamint a 
vidéki képviselők.

K e l  ' e r e n o l á k a t  
i  Bamg-Áliaifcm niiglaant al

Kivonat a díj táblázatokba!
A tö ke  30  *▼ ntóku 
▼agy ld ó o lö tt aUtalJL- 

lozáa a lk a lm á v a l 
a zo n n a l ftxeteadö

D í j t é t e l  1 O O  I v o r o n n  t a t á n

I L 11 í )  w
« | 0*

i-.il.S0 34,2.2< 43 3.1G
s s L e J s L n

■ ü t ; : 13 4.56
2cíl .84 3ő'2.38 II ’.3' 534.8sW 4.12 35I4.24 •44 4.61
571.88 30 2.46 15 3.41 04 5.1^27 4.13 3G4.27 4.67
2S1.93 37 2.54 Ifi J.- ■55 5.37^58 4.14 37 4.30 4G 4.76
294.98 3S2.6S 17 3.73 Ő6I5.6429 4.15 38 4.33 47 4.84
30 2.03 M2.72 18 3.91 57 5.93A0 4.16 :«)'4.3ö IS 4.90
31 2.09 tO'2.82 49 4.0S s s l s ^ t  4.17 104.35 49 5.0!
!il52.16 t i  12.04 .70 !.:• 59I0.57 35 4.1. 41 4.45 50 5.10
■Ki's-a 12'3.04 51'4.45 GO16.97 38'4.20 I2.4.6C

N y í l t  l o v o l !
Todoméenkra hozom, hogy megjelent m ű v é s z ié i  k iv i t e lű  éa tö b b  
e zrti e re d e t i f é n y k é p p e l  e l lá to t t  n n g y  Á r je g y z é k e m , melye' 
mindenkinek, ki elmét velem közli, világhírt! UlAlményommal, a < .F X I 
k r n ő c a e ie l  e g y ü t t  in g y e n  A 2 7 | - 3 g  A n ifá c * < S  8Z CfrTe' e i  b é rm e n tv e  k ü ld ö m . la S S v fc i  Ük U- S Í kJ V  dűli,
amely a b ő r t  n r c p e d é a tő l m egrtv j.v  és így min len nál am
™‘™í' I évi írásbeli jótállást vállalok,cipőért
nőcac’Ol bekeni. M in d e n k i ,  k f  e lp ő ia U k a é g le te lt  n ftln n  
n z e rz l b e , eg y  té g e ly  t .l 'Z I-k e v iő e a ö t  é i  eg y  
p á r  e legA nn e lp ö s rtm fA t itn p  te lje a e n  In g y e n .
Minden vidéki r  idelést teljevon p o r t ő n i e n t e i e n  
a /.A IIitn k  és o-np'in 2 » k ajcárt azlt'i ltok I d. Nem J 
megfő',í''." cipőket hnladéktnlannl vln ■ voíZok ős 
pénzt minden levonta aiélklil vlaazaköldőm. M é r té k 
n e k  le g p o n to a n h b , h a  h n rla n y A lm n  e g y  p a p lr ln p r n  A U vn , a  lA b ta lp  k ö r -  

v o n n ln lt  le r a ja o l jn k .
P é r f l  alma vtxca cipő _  — _  _
Gavallér, slegőt.e, vlx fflzós-elpö------S.SO
FeltUnö eleg. box ftlz. v. betétes cipő 4. — 
Elegén- ezalonlnkk, fBzöa vagy rngos 4 . -  
Oroezlakk, fUzöe- vagy tugoa-oipö _  4 . — 
Bagéria-calzmn, egy darabból halhólyaggal 
vizmentcaltve, erői, gazdáazck részére 7.SU

NŐI, eröa, zerge fBzöa. vagy engoa_
Viilódl aevró tözőa vagy gombon cipő 3 .8 0  
Oroszlakk fűzőé vagy engue ctpő, bőr

vagy peaztószérral _______________ 3.ÖO
Gyermekcipő, erői zergebőrhftl 3 évig

1.— , 7 évig 1 .70 éé 12 évig _ _  « .—
Gyermekciizma vtxb. 7 é. 3 -3 0 ,1 3  é. S.ŐO

Finom csizma, erős vlx bérből saját készítmény 3 évestől 8 évesig 2 írt 20 kr.
n n n > .. p p 8 „ II „ 2 „ 40

Halina csizma, utánzat bárány szőrme béléssel térdig é r ő 5 „ 50

AGULÁR IGNÁCZ
Fő-Ozlet i

V I I . ,  k é r .  K e r e p e s i - u t  3 0 f .  s z .

7.SU


B u d ap est, h étfő budapesti napló 1904. ja n u á r  18. 18. s z íin .

M . K IR . O P E R A H A Z.
Hétfő, 1904. január hé 18-án.

R a b s z o lg á k .
Drámai költemény 2 szakaszban. Irta Pa lágy i Lajos. 

Zenéjét szerző ifj. Ábrányi Emil.
szem élyek:

Nero, császár Gál Petrooius Pcthos
Seneea Szacavay Lucius ralny
Pedanius Nádav F. Martna n
Memmius Herényi Körvezető Mibá 7 11
Cajua Ca8sius Gy ues Rabnő Fái bz.
Cingonnius Molnár Lívia Márkus

Kezdete 7 órakor.

N E K iZ E T I S Z IH H A Z .
Hétfő, 1904. január hó 18-án.

A p á r is i.
Vígjáték 3 felvonásban Irta Gondinet Edmuud. 

Fordította Paulay Ede.
Szem élyek:

Brichauteau Náday Genovióvo Ligeti
íSavourctte Vízvári Pontaubertné Londvayné 
Pontaubert Hetényi Leonido Vízvári M.
Fougerollos Pálffy Embolline Koczeri
Gontrao Latabár

Kezcete 7Vs traxtr.

FŐ VÁRO SI ORFEUM!
V I W m g y m e x ő - n t c *  *7 -

Ma én mindennap

tv- V é n u s i s s  í i  f ö l d ö n  •
L lncko nagy operettje

BW- M .tRIOT i.ilíptfv.i 
Egészen uj varieté-műsor *’

H i r t e l e n  l i á n i g
a Tarka tízlnpid nagysikerű ojdonaága 

stb. stb.
A télikertben rezgői i 5 őriig V ö r ö s  K le k  cigány! 

kara bangvercenyoa.

vígszínház .
Hétfő, 1904. január hó 18-án 

J ó z s i .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc. 

Személyek:
Hegedűs Altilí 
Guta Mieu 
Fenyvesi Péter

Finom úri fehérneműt
készít

H o l l ó s  J .
Budapesten,

kizárólag: V., Dorottya-u. 10.
A la p ítv a  1867.

Dr. Sebő 
Dr. Verpeléti 
Csongrády 
Csongrády né 
Lajos bácsi 
Tótbné

Varsányi
Vendrei
Kertész
Kezdete I

Poldi
Franci
Józel

’/s orakor.

S z ó t á r a k

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1901. január hó 18-án

A z e z ü s t  p a p u cs .
Fantasztikus nagy ( pereit egy előjáték és 2 felvo
násban. Irta Uwon Hal.. F /dito.ta és m agyar színre 

alkalmazta Holta. Jen 3. Zenéje Leslie Stuart-tól. 
Szem élyek:

Vénusz kir. Ilumayer Wrenn Rédei Sz.
SteLa Kiiry Sir Viktor Nyarai
Judicia Batizfalvi Berkeley lliskó
Aroria Harraath Brenda Kápolnai
Gilhan Szcntmiklósy Louis Szirmai
Sámuel Twcnks Kovács M. Misa Bella Krecsányi

Kertet# 7 óraKOf.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Héttő, 1P04. január hó 18-án.

S h e r r y .
Operett 3 felvonás!-au. Irta Ordonneau. Fordította 
Kuttkai György os Móréi Adolf. Zenéjét szerzett ' 

Félix Hugó.
Személyek

Mao Shorry Tollas* Pepita Szentgyörgyi
• fané Komái l.conanlv Szánó
Auatol L a t . ' nvi Aurieia Sziklai
Miatingrette Zöldi E. Katalin Tomcsínyi

Kezdete z’/s  orakor

K IR A L Y -S Z IN H A Z .
Hétlő, 1104. január nő 18-áa.
M a k r a n c o s  h ö lg y e k .

Operett 2 felv. Irta Boltén B .ekers, fordították Mol
nár F. és Faragó J. Zenéjét szerz. Lincke Pál. 

Személyek:
Themiaztoklee Ferenczv Polixo Verő
Lysiatrata Dóri Leonidasz Thury
Bachis Hidvégby Nulpiosz Fapp
Chryaisz Bánó Ámor Szontgyörgyi
Pl&utiasz Torma Paulina Csatai
Nikiasz h Colos Hidvégby

ete 7Vi éra <er.

.A S Z ÍN H Á Z .
.904. január hő 13>áa.

u io d o r n  a s s z o n y .
Ir ta  Réth István.

Kezdete 7’ . orakor.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L eg o lc s ó b b

P A P . .„  P A P , . .  P A P u .

RAI»Ó ANTAL

Id e g e n  s z a v a k  s z ó tá ra .
Ara k ö tv e  1 k oron a  f il lé r ,  

n i  r í s z  M .v n sK áss v -fé ie

F r a n c ia - m a g y a r  s z ó tá r
E szótár tiszta nyomású sajtón ibamentes szövege 
előnyt biztosit számára az eddig megjelent fizó

tárak feett.
Ara fű zv e  5 k oron a .

V EK ES J .

L a t in - m a g y a r  é s  
M a g y a r - la t in  s z ó t á r a .

Ára eervsz vá szo iik ö té sb en  8  k oron a . 
Minden r-'- z i ülőn i? kapható. Ara fűzve K. 3.60. 

Bekötve V kor. 20 Cl!.
SZŐKE A DO LF é s  SCH M ÍDT A T IL L A  <lr.

L a t in - m a g y a r  é s  
M a g y a r - l a t i n  s z ó t á r .
L g y -e g y  r é sz  ára  fű zv e  2 k o r . SO f il lé r , 

k ö tv e  3  kor. GO fil lé r .

LKVAV J . é s  V ID A  A.

G ö r ö g - m a g y a r  é s  
M a g y a r -g ö r ö g *  s z ó t á r .

A ra k ö tv e  !> k oron a .
Mindeo rész külön is  kapható, ára fűzve <  kor. 

Bekötve 4  korona 60  fillér.
I>r. BA L A SSA  JÓ Z SE F

5NI,In'Viii’-ni'iiiC’t ée
> é m < ; t . m n g . v a r

kereskedelmi zsebszótár.
Á ra  e g y  k ö te tb e  fű zve 3 k or . 6 0  flll.

E g ész  v á szo n k ö té sb en  4 k or. 2 0  f il lé r .
Kaphatók minden könyvkereskedésben é l a kiadó- 

hivatalban :

LAMFEL R.(Wodianer F.és Fiai)
os. és kir. udvari könyvkereskedésében

BUDAPEST, VI, Anilnissy-ut 21.

D Ó C Z I  M .
S ajá t készitniényü elegáns, csinos és tartós

C I P Ő  é s  C S I Z M A  
n a cy  r a k tá r a

S & r a & P E S T ,

Kerepesi-ut 
lö. sz.

Női 
c ip ő :

Zerge v. borjubir, eugos 3.— Fűzős 3.20 gombos írt 3.50 
Különlegesség amer. box, fűzős v. cug. 3 .50gombos 3.80 
Orosz. v. szalonlakk, fűzős v. eugos 3.50 gombos 3.80 
Finom francia sovró, fűzős v. eugos 4.20 gombos 4.50 
Posztó eugos, bőrrel borítva 3.20 oroszlukkal 3.60 
Fosztó fűzős, bőrrel borítva, szeges'a'ppal ... 2.20 
Színes bőrcomod plüssel díszítve 1.60 posztóból 1.10 
Báránybélelt posztó fűzős bőrrel boritva — .. .  3.—

F érlI-cipo: frt
Orosz- v. szalonlakk, fűz. v. cug. 4.20 gombos 4.50 
Derb^bakkancs, box-, szalon- vagy oroszlakkból 4-80 
Elegáns amerikai box. fűzős v. eugos 4 .— gomb. 4.50 
Elegáns francia sovró fűzős v. eug. 4 50 gombos 5.— 
Borjubőr sima 3. betétes3.20,fűzős 3.50.bakkancs3.70 
Posztócipő, bőrről boritva 3.50 oros lukkal ... 4.—

C i i m a : frt
Bagariából 7.50. borjubőrből 8.C0. vik.-zosbőrböl 10.— 
Halinacsizma alacsonyan bőrű : ve 5.— magasan 6.50 
Vizra. vad ász csizmák ha inából 9 .— vadászcipők 5.50 
Fiucsizma, lakk . vagy bőrszárral. 5 —10 számig 2.20 
Orosz galosehni, fórt) 1.80, női 1.30 hócipő .. 4.—

SO.OfiO pár húzielpS. « 5  kr-tól fö l je b b .
—........ Vj i ir je c .r r « k  «■ <*«om n<oian I n c v e n !
Vidéki rendeli sokét utánvéttel pontosan eszközfök. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton telül bérmentve.

Villamos zseb-lámpák
veBzúl . toloníil, kiinnyt’n k :..vclnic»en zsebben hordhatók.

Ar. e le m  fc íe n c ré llie tö , ( lo m b ja  1 k o r o n a .
E".v toljoíen le lw r e lt  lámpa ára:

1. m . e'emiuei e. 1.86 ko:-»na 2 fz e'.ctnmel e . 2.50 korona 
3 «z i lemmel 3.- 0 korona

A’#a*.V « larab  k tlId ía C n é l b ^ r n ie n te a lté a .
busán Ilin-ztn'.t á-.’e-.-yzók> tzámoa uldonaiggal, Ingyen Ae 

postadijmentcsen küld :
K e csk e m éti S á n d o r , T e m e sv á r , V áros 3 .

Hugón hercesp-tér, Agrár lakar kpőnz'.árl palota.

o idült, folyásokul oefoeek-*ndez4s
. S a n á d  l a b d a c s o k ”

lecmaL .rsabb h( v« nj
n é lk ü l n le ö b lítő
■abb gyóiry■z«-:nck a 55 
bíz --í.i' l.zv  d oboz ÍOO .abdtce t r'nlommal ók pontos 
bafiznAlaii utasé <-ssl C korona. Vidék e utánvétel mellett dls- 
króten ki.’, a ..n a ir y a r  K lrft ly 4* g;.vdr.ve»ertllr R m la p r s t ,  

V . .  ' t a r o k k é i  n  3 . ■?. (l-r/aóbet-V r anrok*.

Biztos gyógyulást keresőknek
kik b&rtnUy

nemi betegségben szenvednek
tr.int hngyeafi és hölyagbajok, hngycsSsiBkrtle'.ek. ▼'•ölési 
raearokt éjjeli mepömléee acr-ok bojakorna bkntalmak 
(aypb.Hai nz í-n'crtőzó- ntóbaj'iikéni fellépő ^ojybr.lnk, 
k o r á t  f é r f i é r o  o lg y e n g Q Ié s .  '".ii-mily bC-„ e sek 
r í  . iiői-nó fen.-rlolyís. mely bsjol. a la p o s ,  g y o r s  ós 
g y ö k e r e s  g y o g y l t t s á r a ,  s z ig o r ú a n  tu d o m á 
n y o s  ó s le lk ls m u r e t e a  g y ó g y m ó d já n  t i  fo g v a  

legjobban ajtoijok

B .  O a r a i  ü n t a l

| t. cs. és kir. osztály főorvos o r s z á g o s  talrfl ó s  lo g «  
r é g ib b  3'J éve fennálló rendelő-intézet

Budapest, VI. kér., ándrássy-nt 24. ti,
I Kendi lós naponta 10— 4-1 g ée 7—8-ly eato. tdttlt horyeső 

ós hólyogbajók TtssífálatatUlarr.os hnocsötükO/sagólyévol 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és stakaaord tané 
rso. ryemek, fyépyszerekről gondoekodve lesz. Titok 

tartás blztoettva.
Köknek kü lön  váróterem .

írt
1 Összehajtható TMAgy 3 db 

kivehető matraccal------- 10.—
1 ronge paplau------ — — 1.80
! ,  .  príma— — 2.80
1 cauhmir paplan — — — 3.40 
1 ralin .  — — — 3.30
1 atlasz oach m ir------ --------
1 selyem atlasz paplan — H.’Z 
1 foaroa selyem atl. papi. l:t. .0 
l jó vászon paplan lepedő 
i .  .  ágy .  i.3u
1 llauell Ágytakaró pokróc 2.50 
1 vyapjn .  .  5.50
1 jó lópokróc — — — — 1.60 
1 téli pokróc — — — — 4.60 
1 «zép fali s ző n y eg ------ 7.50

1 acél sodrony ágybetét
1 lenget ifü m a tr a c ------
1 afriquv a — —
1 lószór . — — I
1 ablak küper függöny —
1 a tűni. .  —
1 - gyapjú - —

“87, 1 asztalterítő bouret 
-  » t .  gyápiu 1
1 n»gy Móbaazonyeg —

1 ágy ('tőke I.
I lap«.try ágyclffko — —
1 mtr. jó fu ló a zü n y eg -----
1 ,  a mintázó'.'.----- --

C U C JÜ IV E T t .TA.IVORÍ
paplan, rcatráo és kárpitosán! gyáros, szőnyeg, függőnv, vau- 

botor stb. nagy raktára
K n d a p c s t. F r x fté k e t- ic ö n it  SO. axAm.
Ar,5r ??é*í®t kívánatra ingyen é« ‘/i-..entv<- küldök. Vldéklmeg- 
rendelések pontosat, eszközöltetnek, nőm tets/ö ,.rnk kicseréltet. 

uek, vagy a pénz '  isezaadatlk.

T u d o m á n y o s  m ű t e r e m
szépség ápolásra. Fogadó
órák gyermekek ré<zóro
12 -2. FaivilágoiUás lévé- 

illeg te.
V I I ,  K e re p e s i-n t  A3.

$  $  &

Színházak heti m űsora,

fs e  c m . ó r lá a  h o a aa c  
L o r e le y -h a la m a l.  as álta
iám feltalált Uonőoe 14 h a v
h a a x n á la tn  n'.án értea el 
Ezen kenőcs az egyedüli eze- 
a haj Ápolására, a ndvée elí- 
mozditábára, a tej bőr erőslté- 
eéio, nraknál erős és teljes 
ezakállt növeszt és már rövid 
idei használat ntáa Is ney s 
hajnak, mint szakáUnak termé
szetes fényt ée teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai mogőszUléetöl egéss I  

késő aggkorlg.
té g e ly  á r a  

1. í , 3 ó a S  r r t .
rostái szétküldés naponként as 
ősuepaek előre való beküldést 
után vagy utánvéttel ax égési 
világba a gyárból, hova m in 

d e n  rendelés lntésendö.

C sülag Anna
Wien, 1„ crabea 1QI

Lasyes fodráitsnő
ajánlkozik olosó árak meUett 
saját lakásán, hoehoi járva és 
alk .Imi féetiléeekre. 8ip-ntca 8, 
földszint 6. 

Írógépek
különféle rendszerűek jntáayo- 
san eladók. Lovéltndakosődá- 
sokat ^Jntányoe" jeligével a 
kiadóhivatal továbbit.

A ranykCz-sválloda
IV. Régi pos a-u. 9. állandóan 
l itttttt szobák 60  k r .  tói fel
jebb. 17107

Á rverésről
vásárolt, araságoktól bocserélt 
többféle hálószobák, ebédlők, 
konzol tükrök, ezalon berende
zések. á ztál, tzókek, divánok, 
előszoba- és konyha-berendezé
sek, dar.ibonk nt is olosón el- 
rxlatnak. DohAnv-utia 74. földsz.
6._______________________ 17137

L akásokat 
oecXély di.i mellett közvetít Fő
várost Lakaskózvetitő. Kossuth 

Lajos-utca ló.

Vidéken lak ó  üsrynö- 
k t tk  és m á i  m c tfh is l ia tó  
s g y é u r k ,  k i k  a Uozöna<-»r- 
Cet v ttrU n  é r ln á l ie z n e k  c  
s o ra je s p y e lm e k  to rvem yea  
rö aB le lu ze tC are  v a ló  e l- 
■Mt.taóVMl — ln»t».Vr cenh  
■ueli. lic e e n  - fo g lR tk o z u l  
R i i  a n n a k  lr jn n R b  a  l le c h t  
I l t i i iU l iá z  r ő v z .- t t r a a a tc -  
n a k  B u tin  p e e t.__________
K ercsitn r  nyaraló  

állomás Uőzel-beu, saroktelek 
eladó*. Ilökk Ezllárd-otea 14. 
házmesternél. 17199

í r é ,

j
p o lg á r i  la k n ia !  magóa-
vizN v-nkrR  előkészít rövid idő 
alatt biztos sikerre', mérsékelt 
díjazásért „ M a u ó n ta n u ló k  
fH n fo ljrn m n "  Uudapent, VII , 
Uembiuszky-utcza 23. 11. e. 16.

S o k

p é n z t
kereshet mostanában min
denki az értéktőzsdén. 
Elsőrangú szolid összeköt
tetés. Kérdozősködésck 
„Diaponent 29236* szám 
alatt kéretnek Schwarz Jó
zsef hirdetési Irodájába, 
Budapest, Marokkói-utca.

Magy. kir. O..cra. Nemzeti színház 1 Vigazlaház Népszínház Magyar s-’iaház Király színház Uránia színház

k e l l
• Fidelio

Képzeli beteg 
Kénytelen 
házasság

Lulu Ezüst papucs Sherry Z im Modern asszony

Szerda
Jancsi es 

.luliska
Babutiindér

Egyenlőség Lulu Ezüst papnőn Shorry A fecskék Modern uszony

Cbütőrtők L'j he n grin Egyenlőség Lulu
d. 11. Piros 
bugyelláris

Vand r"géuy

lo ld i

Sherry
A fecskék Modern asszon}

rcntelk Nincs előadás Váljunk el Lnlu Esűfit papucs Sherry
 -  - 

A fecskék Modern asszony

Szombat
I’ara«ztbecmilet 
Csavargó 69 a 

kiiálvlcánv
Egyenlőség Lulu Ezüst papucs Sherry á  foeekék Modern asszon;

d. a.
Vasárnap
este í Tosra

Egy szegény  
ifjú történet j

Egyenlőit g

Józsi

Lulu

Menyecskék

Ezüst papucs

A drótostól

Shorry

Makrancos
hölgyek

A fecskék

Modern asszony
Az éjféli nap 
országa

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvényt;::- isúg hörtorgújjőpén, Budaf st, IX , üllői-ut 25.


